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Ge >'»i. stud. 2, 296. Ie. 365. Rz. (Germ. 8, 399). -* A. (Germ. 21, 10). Bibl.
-^____ _ 12. (Hatt. 1, 236). Diut. ii, 378 = Halt. 1, 237_________________

ZUM ECCLESIASTICUS.

CCLXV
a = Codex Carolsruh. Äug. ic. b = Codex Lugdunensis 69. c = Codex Bern. 258.

As Paltumi spaldur * b 24" sypaldor c 14 a spalor a — 24, 20

CCLXVI
a =-.

Cofe SG««; 1395. c = CWea; SGalli 9.
(J

2Rec
3 ec eptacula infengida o451 antl'anclilich
4 6l3 9 b antlantlih c 316 — 1, 21

airilem lüsprachan « 451 gisprachan
c 3l 6 gisprahilen b 139" — 4, 7

6Non
7 acide feras ni zurlustoes « 451 ni-

zlr lustos 6 139" nizurlustos c 316
° ~~ 4, 9 [cclxix]

^Mnfurih
U

len b 140" — 7, 3
agüitate-i in a«ileizi a 451 c 316

12 N lnagi " zil !^Le 6 140" — 7, 6 [cclxix]
, 3 ° n a lterccriss> ni uiie:hseloes B a 451
u ül «uehsoloes c 317 — 9,13
, 5 accal, us7 .j. steinna b 140 1' steinna
16 T a 451 c 317 — 13,3 [cclxvh. cclxix]
17 j enaci argimo 6 140 b —14,3 [cclxix]

"Planauit giuns lihta b 140" — 15, 12
^ommissio misstat s 6 140" — 18,32

20 I [CCLXIX|
ü L asciu u

21 , «CIH1UBC1 ((IUI o tlil ö»s» kettiloser «451 c 317 gecti
'osar 6 i4 0 b __ 20,7

b = CWea; SPawfr xxv tl/82.
= Codex Oenipontanus 711.

Stuppa achambi « 451 c 317 aacambi 22
6 141 a — 21, 10 23

Brachiale 10 armbouch 11 a 451 6 141" 24
c 317 — 21,24 [cclxix] 25

Inmunis unangoltan «451 c 317 unin- 26
gölten 6 141 a — 23, 10 [cclxix] 27

Frustrauerit .i. Iriugit 6 141 1 triugit 28
«451 — 23, 13 [vgl. cclxvii] 29

Detentio bibabannissida a 451 bibannis 30
sada c 318 — 24,16 31

Delaturam meldunga «451 6 141" ldun- 32
gai2 c 318 —26,6 [cclxix] 33

Zelolipa 13 piziganiu « 451. 452 biziginiu 34
c 318 bictiginu H41" — 26,9 35

Caupo. uenditor uini. caupo dicitur qui 36
uinum miscet aqua et sie uendit .i. 37
tauernare a 452 — 26, 28 [cclxvii. 38

39
perforamina sibes 40

CCLXIX]
Pertusuram cribri. 11

452 c318 — 27, 5 u

Hala; aber vgl. Sabatier 2, 459' anm. zu dem verse, wonach• '-"— - " vgl. asfal-
en noch an 14"

. ' balsamum Vulg. = Hala; aber vgl. Sabatier 2, 459' anm. zu dem
ln 'ge hss. entsprechend dem griech. lesen aspaltum aromatizanz. Asfaltura a
" ln s pa ld ur öhler 260, aspaltum spaldur Wright 2, 101". dann führt Bog

Si mila,
gl. = Pnem (35, 4) genus tritici lorfunis; aber dies letztere wort ist eine besondere lateinische

^rum (33, 27) funis 3 in sulcis Vulg. '' aequitate Vulg., v,
s ' JNon alceris c ° uue :liscloes] rasur von 1 a
ElorSCiUhlS hc '° ßl'aciale * " oder arimbouch c

P a ° " cribi a. in percussura cribri Vulg.

I. aber Sabatier 2, 434
' Cacabus e 8 '. missitat

12 davor loch c 13 Zelötypü a

A1tüoob.deutsclie glosscn I. 36



562 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. {Germ. 21, 10). Bibl. 12. (Hatt. 1, 236). Diut. n, 378 = Hau. 1, 237. -
4. (Gem. 21, 17)

1 Aporia. [id b] abhominatio [.i. a] suuin-
2 tilod (suuintiloh c suiutiloth 6) a 452
3 b 141" c318 — 27,5 [cclxvii]
4 Fiileiussorcm 1 burigen b 141 1' — 29,18
5 [cclxix]
6 Asserum lattono a 452 c 318 2 id. lat-
7 ton: 3 b 141" — 29, 27 [cclxvii.
8 cclxviii. cclxix]
9 Cholera choloro a 452 — 31, 23 [cclxix]

10 Hinnil vueiiot a 452 — 33, 6
11 Lor" funis zugil& dhh h — 33,27
12 De traiectione id funi 6 uuidir uuer-
13 fenne b 142 a — 37,12 [cclxix]

Sophistice 7 .i. hinter skrenclicho b 142
hinterskrenclicho. I unchustlicho a 452
— 37, 23

Exccptoria aquarum kanali b 142 a
39,22

Sationes sati a 452 — 40, 22 [cclxvii.
cclxix. cclxxiv]

Gclauerit kifriusit a 452 — 43, %
[cclxix]

Fax« fachila b 143 a — 48, 1 [cclxix]
Precox frumirifi b \ 43 a — 51, 19 [cclxvii-

CCLXIxl

14 Dedecus .i. unsubrida 182 b — 3,13
15 Marcidus uuesaner 183 a — 11,12
16 Caucubus ,J steina" 183" — 13, 3 [cclxvi.
17 cclxix]
18 Onager .i. uuihkeresil 183 a — 13, 23
19 Palum .i. phal 183 a — 14, 25
20 Sollertia .i. giuuerida 183" — 19,22
21 Procax .i. frauder i° 183 1' — 20, 5
22 [cclxix. cclxxiii]
23 Lasciuus . i. ungido uuiger 183 b — 20, 7
24 Frustrauerit .i. pitriugit 184" — 23, 13
25 [vgl. cclxvi]
26 Caupo tauernare 184 b —26, 28 [cclxvi.
27 cclxix]
28 Aporia» suuintilo'h 184'' — 27, 5
29 [cclxvi]

CCLXVII
Codex SPauli xxv d/82.

Asserum i 2 .i. lattono 184" — 29,27
[cclxvi. cclxviii. cclxix]

Lorum .i. iuahelmo" i84 b — 33, 2?
[cclxix]

Sophistice .i. farigo 185 a — 37,23
Propter delaturam .i. durc huzlettida

185 a — 38, 17
Transigit .i. arleuit ^ 185 a — 38,28
Et inuersutus .i. ut iteiriglouu lö l 83

— 39, 2
Exceptoria .i. piucngida 185 1' — 39, *?
TT- • l • • Ififi"Uindes sationes . i . cruannosate *-°°

— 40, 22 [cclxvi. cclxix. cclxxiv]
Enigmata .i. ratissun 185'' — 47, 1'
Procax 17 uua frumerifaz neri 185

51, 19 [cclxvi. cclxix]
peri

1 fldeiussoris Fulg. 2 auch c 319 ist noch beschrieben, aber völlig erloschen
3 latton:] rasur -von ob 4 lorum Fulg. * zugil übergeschrieben d c /. fo" a
' Sophisticas * 8 facula Fulg. • cacabus Fulg. 10 /. fiauiler " die darauf v ° n
Holder als gl. gedruckten warte: Tabitudo. atabesccndo. lisaiite sind klärlich lateinisch-
lis a lite ,2 ebenso die nach Asserum aufgeführten: Splendidum .i. lagum (= lai'g 11"1
und Acinos .i. ratinos (= racemos) >3 iuabelmo] bei auf rasur. 1. iuchclmo u =duid'
uzleitida " /. arleitit le man kann auch ut ueiriglouu lesen. I. in uersutias .i. inti '"
glcmui (?) « l. Precox
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Sibl. = Sg, 299. (Ilatt. 1, 242). Zf. (Mafsmann 99). — Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7.
-—_________________________ Mo. 354. 56. ________________________

CCLXVIII
a = Cofec SGalli 299. 6 = CoÄeas Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 37 c.

1 °bripilationem i ... f. tobod o 156 In iaculo .i. kertisane 2 J. a 157 keirt- 25
gruoth I toboth 6 — 27, 15 isine 6 — 38, 26

^ Asserum laltono ; f, a 157 latton I spar- Monstra ekisen b — 45, 2
29, 27i'on 6 _

cclxixI
[CCLXVI. CCLXVII.

4
5

°rtura uuintunga .f. «157 windunga
' 6 — 31, 23

Pululent 3 vzstredint b
Retexuit 4 widirwiftit b

46, 14
■ 47, 16

20

■r,
28
29

CCLXIX
Clm. 18140. & = Clm. 19440. c = Codex Yindob. 2723. rf" — Codex

Nr*. 2732. e = Coifec 6fo<w|-c. 103. / — Clm. 13002. </ = CTm. 14689.
i = cZm , 6217. k = C7m. 14745. Z = Codex Turic.

en °v- 66). m = Coto Stuttgart. berm.«26. n = Cofe Angelom. i 4/11.
14584. ? = C7m. 22201. r = CTm. 17403.

o

(Bä,

0 = C?m. 18036. j) — Clin.
PROLOGUS 5
stivrrero a 69" stiurreroS Ma 8Qor um

0 & 310 rf 6S a stiurcro c 59" e 72"
hörriu /• 225" herrin r 229 a

^, usa Pi 6 310
3

4

»entiatn givucri a 69" 6 310 giuveri
c 5 9 a d 68 a giuuari e 72 a fliz /' 225 a2

. 2 245" f]j ze r 229 a

B u ümtaxat6 SO(]oh & 311 c 59. <j 68 a
s °doch a 69 b c 72 a /■ 225" g 245"
so toch r 229"

9 ( ' eü(1 aiU" zuolosan a 70" zuolo san
2o ' 3 U zuoloson d 68 a gilosan c 59 a
,, e 7 2 a güose f 225 a2 r 229 a horthon
* 3 246 a

23 ttenti °re givuarif 6 311 giuvarir c 59 a
S'Warir d 6S a givuarira a 70 a giuua-M
r erun e 72 a anedechtere q 246 a

Facere givueran a 70" 6 311 c 59 a gi- 30
uveran tf" 68 a giuueran e 72 a geweren 31
5 246" gizierin f 225 a2 r 229 a 32

Corapositione zierido a 70 a 6 311 c 59 a 33
d 68 a zieride e 72 a zirde q 246 a gi- 34
zierde f 225 a2 r 229 a 35

Translata giantfristotiv a 70 a 6 311 36
Euergetis s uvolatuontes a 70 a vuola- 37

tuontes 6 311 vuolatontes c 59 a d 68° 38
wolatvontes h 125" uuolituntes g 42" 39
uuoltuontes e 72" woltueris q 246 a 40

Fecissem 9 iiieitti c 59 a d 6S a itleilti 41
0 70 a 6 311 irlseitti t* 11* irreilti e 72" 42
ihretilo q 24ö a irlabete 6 125" 43

Intendere anacherran a 70" d 68 a an- 44
cherren r 229" anacberan c 59 a ana- 45
cber 10 b 311 anicheran e 72" ancberin 46
f 225 a2 anedenchen 5 246 a 47

1 horripilationem Puls. kertisane] a in i corr. a 3 pullulent Fulg. < retexit
5 die S !l. des prologs übergeschrieben ab Magnatoram efqr ° Dumlaxat fehlt der

n w-j «gi aier Säftaföer 2, 423 anm. e 7 Adtendat e/" Ätteadat 9 r 8 die gl. m g
nac >' 564, 8 0 fuisscm Vulgi L aber Sabatter aa0 . anm . I ia vgl. anacher|ran a

36*



564 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. {DM. in, 427). 11. 13. (D»Mf. n, 51). Mo. 354.
5i-

1 Agere irleittan d 68" irleitan c 59 a it-
2. leittan b 311 nleittan a 70" irlentun
3 e 72 b irlenten /"225 112 Irlenten. r 229"
4 lenten 3 246 a

LIBEB ecclesiastici
5 Ante euum erziti 6 311 örciti c 59 a er
6 ziti d 68 a erziti * g 42" e zit e 72 b
7 eziht q 246 a ezitis f 225 a2 r 229" ziti
8 0 162° — 1, 1
9 Metuendus forahtliher 0 70 a 6 311 c 59"

10 foratbliher d 68 a forihtlicher e 72 b
11 forhtliher o 162 d forhtlicher f225* s
12 r 229' forhthlicher q 246 a —1,8
13 Iocunditatem frouvi <? 70 a frovui 6 311
14 d 68 a 0 163 a urouvi c 59 a urouui e 72"
15 urowide f 225 a2 urowite r 229 a frödi
16 g246 a — 1, 18
17 Beceptacula gadimili m 28 a n 38 a gadi-
18 milu 2 l 65 gajdimli i 11" gatmeli
19 h 125" — 1, 21
20 Scientiam givuizidi 0 163" — 1, 24
21 Aniraositatis 3 motilosi. 1 upmuoti' a 70 a
22 motilosi. 5 upmuoti & 311 upmuoti
23 c 59 a upmuoti d 68 a uparmuoti g 42"
24 ubermuoth e 72" ubirmute /■ 22 5 a2
25 r 229 a michlmötigi q 246 a — 1, 28
26 Bedditio« lön b 311 c 59 a d 68 a »' 11*
27 Ion a 70" e 72" f 225 a2 5 42" A 125"
28 l 65 wj 28 a n 38 a ? 246 a r 229 a —
29 1, 29
30 Significatio oflannvssida 6 311 offannus-

sida' 0 163" offanussida a 70 a offa-
nussi c 59 a d 68 a" offnussi e 72" <$'
nunge / 225 a2 offennunge r 229 a P» u *
chunga q 246 a — 1, 31

Adtende goumanim a 70 a i 311 c 59fc
d 68 b govma 0 163 c goumnimie e 72
goume 2 246 a — 1, 38

Elidets gihönne 6 311 c 59 a gibonne
a 70 a d 68" e 72" gihonit f 225"' P"
hanit r 229 a zignusit q 246 a — *< 39

Sustentationes " gidvl ti a70" gidulti & 311
c 59 a d 68" e 72" /'225 a2 ft 125'

£ 11* l 65 m 28 a 0 163" 5 246 a gi' lllld J
n 38 a gidulpi r 229 a gidulta g 42

2, 3
Adplicitum » prun gan u « 70" prungeaD

6 311. 312 c 59 a d 68" e 72" ff -I2 j

prungin / 225 a2 r 229 a zugicberti»
q 246 a — 2, 4 b

Becuperabit 12 giuerit a 70" 6 312 c& 9
d 68" e 72" f 225 a2 r 229 a giuerit' 1
q 246 a — 2, 6

Non deflectatis ' ;i nigicherrfi a 70" * 3l2
gicherret" 6 312 cherr& c 59" d 6 8 '
cher& e 72" cherit f 225 a2 r 229"
kerit 5 246" — 2, 7

In oblectatione lä inf'rouvido 10 a 70' l0 '
frovvido 6 312 vrovuido 17 6 312 uro-
uido c 59" frovuido d 68" urouui*
e 72 b urowide /■ 225 a2 r 229 a gilustunge
2 246 a - 2, 9

Dissolutis 1S slaphen a 70" 8 312 c 5 y
1 davor in g die Überschrift Svper Ecclesiastcn (so) 2 gadimilu] m corr. aus

salz von 1 / 3 Animositas acdeo. die aL darüber ausradiert o 4 das deutsche w>*
geschrieben a 5 motilosi übergeschrieben b " Reditio h re'Ulitio, darüber rasur
gl. o 7 oflannussida] bis ss auf rasur von anderer hand o 8 elidat Vulg., vgl. Sabal'
2, 425 anm. gilionne übergeschrieben a. dieselbe gl. ausradiert in o 103' über clid<S
9 Sustentationis efqr. über dem folgenden coniungcre (2,3) rasur in o 163", du schien^ *
erkennen 10 darüber rasur von prvng o 163 d " prun gan übergeschrieben a; O"' \",
dem nochmals Adplicitum und darüber prungan a. sodann rasur über Camino (2, 5) o 1"

12 Kecuperauit bcdefqr; in o 163" rasur über recuperabit von gi____it " dartH>
rasur o 164" Deflecteris e Deflecteüs q I4 diese gl. von b im texte, die erstere am ran

15 darüber rasur von fr . .. . do o 164". in oblectationem Fulg., vgl. Sabotier 2,426«»"'
10 infrouvido übergeschrieben a ll diese gl. von b im texte, die vorhergehende a

rande « darüber rasur o 164 1
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6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (Diut. n, 51). Mo. 354.Bm - 1. 2. 3. 4

1 d 68" e 72 b slaphin /"225 a2 siaphin

Sb.

2
r 229 a zilosotin q 246 a — 2,15

3 Sustinentiam i gidult a 70" 6 312 c 59 b

5
6

<* 68 b e 72" f 225 a2 5 246 a r 229 a
2,16

[ad] in
0

ispectionem anasihti 2 a 70" 6 312
164"_ anasiht c 59" d 68" e 72" an-

* siht /'225 a2 5 246" r 229 a — 2, 21
R eWgerabit3 gitrostit* a 70" 6 312

c 59" d 68" e 72" </ 42" gitrostith
8 246 a trostit f 225 a2 tröstet r 229 a
— 3 7

13 Edificab'litur gimerotvv 0 165 a gimerot-
uv irdit a 70" gimerotvuirdit 6 312
c59"j d 68" gimerotwirdit e 72" gime-

l 7 r rothwir t q 246 a — 3, 17
.. uriosuss uirivuizer a 70" uiriwizir
s e 72" uirwizzer /" 225 a2 r 229 a vir-

wizzir q 246 a uirivuiz 6 312 uiriuviz
c 5 9" vuiri'viz o" 68" uiliuuizziger g 42"
- 3, 22

23 1Ctösus ° s Puoti«d 68"
a 70" 6 312 c 59"

2 , -« e 72" f 225 a2 r 229 a spuoti
j * successv s i 0 165" fräspuoti 5 42"
26 P frams Puthe g 246 a — 3, 28
2, *rute x s menigia a 70" & 312 c 59"

e 72" g 42" menige /'225 a2
unchrutb q 246 a — 3, 30

3o «fraudes« virhintres« a 70" 6 312
c 59" uirhintres e 72" firhintres d 68"
ßrhintrist g 42" pitrugest 5 246"
~~ 4 1

33 T>

34 rotra hasi2 gidpozes a 70" & 312 c 59"
d 68" e 72" gidrozist g 42" oidrozist"

28

29 D

tex 1
<* 68"
*" 229 a

q 246" pidrozist /'225 a2 pidrozzist r 229 a 35
— 4, 3 36

Rogationen! p&alunga c 59" d 68" peta- 37
lunga a 70" 6 312 p&ulvnga 0 165" 38
— 4, 4 39

Retro aftvuert c 59" aftvvert 0 165 d 40
aftervuert a 70" d 68" afteruvert 6 312 4t
— 4, 5 42

Affabilem u minnihaph'™ a 70" minni- 43
haphten 6 312 e 72" minnahaften c 59" 44
d 68" minnihaften 17 42" minnisamin 45
f 225 a2 minnisam r 229 a giru zsam 46
q 246 a — 4, 7 47

Magnato herrin «70" & 312 c 59" d68"48
0 165 d r 229 a herrin / 225 a2 herron 49
e72" »246 a — 4,7 50

Feras firtrages «70" 6 312 c 59" d68" 51
firtragis e 72" firtregist q 246 a — 4, 9 52

Acide feras 15 zu|urlustos a 70" zu"r- 53
lustos I accide. sarpho 6 312 zurlustos 54
1 acide. sarapho d 68" zurlustos c 59" 55
e 72" zurilustot g 42" svro. ente sar- 56
fo. firirages 16 a 70" suro. ente sarto. 57
sarfo. firtrages 1C 6 312 unsaphto fre- 58
tregist q 246" — 4, 9 [cclxvi] 59

Acide sarpho » a 70" l 65 m 28 a n 38 a 60
sarso i ll a pittero h 125" — 4, 9 61

Conplectebuntur ls pivahent is>a70"o 166 a 62
piua hent 6 312 piuahent c 59" d 68" 63-------" ~"" r 229 a 64

65
66
67
68

</ 42" piuahint f 225 a2 2 246 1
piuahen e 72" — 4, 13

Placorem mammunti 6 312 e 72" mä-
munti 0 166* riiamonti 20 c 59" mam-
monti 21 a 70" d 68" mömonti g A1 ]

. , l fcr«»* ,«««. U<m gidult o 104' 2 anasihti »«*««*>*•«< « » ««■ ~(refri„ e ..alllt r . •„ , RJ < /, „;. trostitl rasur von 8 e äaiubei lasia
geiab.t corr. ««* refngerauit) 0 164 gi.trostii] , BeieBffMcA( .. 0

lß 5- Curiositatis g • Sus'cessus o rcqmem 0. spuoti übergeschr. a Xhintr«.

da ° **eife i „^„^.i 0 >. toöi^r r«««r o 165" Prothrahes a ^Protrahes gr G.dro

s »•«*«.* , iE darö6er Mni ^„efte» flm ranrf« r«w 0 165 Accu e
'"'"• ö6arffMcAn-e0e„ ai » sarpho Ä6 erffM oArte6e« a 18 complectentut Fi*., ^.
*«6a«er 2, 429 anm. Conplectuntur 3 » pivahent übergeschrieben a
Behängt - ..... • ■

Affabile:]
svro (suro)

20 mamonti] a an-
21 mammonti übergeschrieben n
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Bibl. 1. 2. 3. 4. 5

ß. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Diut. n, ö\)._Mo. 354.
Sb.

1 memraidi f 225 a2 mennidi r 229 a seufti
2 q 246 a — 4, 13
3 Probatiönem 1 vrsuoh a 70 b o 166 b ur-
4 suoli b 312 c 59" d 68" irsuoch e 72 b
5 uirsuoch/225 a2 r229 a irsuchdiv g 246 a
6 — 4, 19
7 Reuerearis eres c 59 b rf 6S b erest e 72 b
8 erest 5 42" erist f 225" 5 246 a r 229 a
9 — 4, 27

lü Ineruditiönis - unzuhti a 70" 6 312
11 c 59" d 68" e 72 b /" 225 a2 m 28 a « 38 a
12 r 229" vnzvhti i 11" unzuhte ft 126 1
13 vngezuliti l 65 unzuhligi q 246 a —
14 4, 30
15 [contra] Ictum fluuii runse. slach 3 a 70 b
16
17

18 Agonizare 4

Z>312 rvnse 0 166 c runs d 68" ruris
c 59" e 72" wrf g 246 a — 4, 32

strith 6 312 e 72" strit
19 c 59" strit d 68" / 225 a2 stritan*
20 «70" stritin g 42" striten r 229 a stur-
21 min g 246 a Mit i 11' ühte A 126 a —
22 4, 33
23 Remissiis slapher «70" b 312 ^f 42 b
24 slaffer c 59" rf 68" 0 166 d q 246 a sla-
25 pheri e 72" slaffiger /• 225 a2 r 229 a —
26 4, 34
27 Porrecta firractiv a 70" 6 312o]66 d
28 firractiu c 59" d 68" — 4, 36
29 Collecta zisamanepitaniv a 70" 6 312 zi-
30 samanepitaniu c 59" zisaminapitauiu
31 d 68" — 4, 36
32 [quid] Triste leides a 70" b 312 c 59"
33 d 69 a ö 166" leidaz e 72" leidiz /"225 a2
34 r 229 a unuroz 0 246 a — 5, 4
35 Uentiles« chuolles a 70" b 312 rf 69 a
36 cliüolles c 59" einwiest h 126 a chveles

t 1 l a chuiles l 65 chuales m 28 a « 38'
chouffes e 72" verchofest g 24Ü a -
5, 11

Indisciplinato vnzvhtigemo 0 167 v "'
zuhtigemo ' a 70" d 69° unziihtig eITl0
6 312 c 59" e72"
5, 14

Susurro

unzutigimo q

rvnezari 0 167" runezari c
d 69 a e
[CCLXXI]

Denodalio !)

72" runer q

246" —

59"

246 a — 5, l 6

sceltai» a 70" & 312 c 59'

/• 225"d 69 a e 72" </ 42" sceltat
r 229 a scheltat g 246 a — 5, 17

Bilinguem pisp'hhalen c 59" pisprabbale"
d 09 a pisprac"halen b 312 pispralie-
len'i 0 167" pisprahhala e 72" P 1̂

sprachiln h 126 a bispracliin f&^
bispnechn i ll a pisprechen q 24ö
isitrachin r 229 a — 5,17

Improperiiun itewiz h 126 a itivviz l üD• • • • 11 '
itawiz m 28" lttevviz ra 3S a itwiz t i l
— 6, 1

Elidaturia ginidiritvuerde »;l «70" &3* 2
c 59" (Z 69 a ginidritweride e 72" gi ü ''
derot werde q 246 a ginidirit uvirdit
</ 42" ginidirit f 225 a2 nidirit r 229*
— 6, 2

Eucharis 14 guotsp ahiu c 59" guotsprahiv
a 70" b 312 d 69 a guotsprahiu g 6&
gvotsprachiv h 126" gut spreche/22»^
gupsprecher 229 a gnotspsrehhiu e W
gutsprtech 5 i ll a gütsprachar l "°
götesprachin m 28 a götspre chin n '^
— 6, 5 _ n6

Eque sania «71 a & 312 c 59" d 69 a
#42" öl68 a — 6, 17

e'/i

3'

39
4O
41
ij

43
Jl
43
46

ls

♦9
50
5i
5a
53
5l

5S

55
59
60
61
62
63
61
65
66
6'
6$
69
10
H

1 adprobationem 0 2 darüber rasur 0 166' Iiieruditiones t 3 &«'<fe e"- " ■ ,
geschr. a, nur slach b A darüber rasur 0 166' 5 stritan übergesclvr. a ° ",a ",
rasur 0 167" Vendes ej 7 vnzuhtigemo übergeschrieben a 8 susurrio o u ^ a ']''
/■a*«r o 167' Deuotatio cdefgqrfulg. 10 scelta übergeschrieben a " pispralihalen «
geschrieben d. pisprahelen nochmals am rande von einer hand des 11 j'hs. 0 '" " a! '
rasur 0 167' ElidetvE g Elidatur] d aus g corr. r 13 ginidiritvuerde übergeschr. a
14 darüber rasur 0 167' 15 guotsprahiv übergeschrieben a
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2*^2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13AD iut* n, 51). Mo. 354. 355. 56.
zi-

gravuinun 6 312 zigrauinun c 59 b zi-
grauuin </42 b zigrauuan e72 b zi gra¬
ben g 246" grawe f 225* a r 229" —

1 Ad canosi zigrauvinun a 71* d 69"
2 gravuinun 6 312 zierauinun c 59"
3
4
5 6, 18
6 Compedes2 fuozdrvhaS «71" fuozdruha
7 & 312 c 59 b d 69" fuozdruhha e 72 b

fozdrugi </ 42" druhe f 225" 2 9 246"
9 truhe j-229" — 6,25

Acidieris * zurlustos» «71" 6 312 c 59 b
10
11
12

14 Co

d 69" e 72 b i 11" zurlustes l 65
»» 28" n 38" q 246" zurplustesl A 126"
— 6,26
ntinens pihapari a 71" 6 312 c 59 b
i 69" e 72 b pihabari« 0 168 b pihabare

6 A 225" 2 r 229" intabegerg 246"—6,28
17 AHigatura1 gipenti 8 a 71" 6 312 c59 b

d 69" e 72 b /• 225" 2 5 42 b r 229"
6,318'Pente q 246" gipent 0 168°

0 Accommodaueris n zuoirpiolcs «71"
1 b 312 c 59 b d 69" zuorpietest, e 72 b
2 Zu irbuitist f 225" 2 r 229" zurbitest
3 9 246" irpitost 9 42 b — 6, 33

^Exterat perige « a 71" 6 312 c 59"
5 d 69" e 72" f 225" 2 r 229" perie 0 168°
6 ßi' trete q 246" — 6, 36

27 Agilitäten aga leizii2 a 71" 6 312 c 59 b
8 d 69" e 72 b agileize f 225" 2 agileieze
9 r 229" snellichet 3 246" — 7,6

30 [CCLXV.]

Circumspector 13 piscovua" «71" pisco- 31
vuari 6 312 piscouari c 59 b d 69" 32
piscouuari e 72 b pischover q 246" — 33
7, 12 34

Uerbosus füosprahhaler a 71" 6 313 filo- 35
sprahheler e 72" filosp'her c 59 b filo- 36
sraher d 69" vilo sprah 0 169" prether 37
q 246" — 7, 15 38

Rusticitatem 11 acharganc" «71" achar- 39
ganch 15 6 313 c 59" d 69" e 72" 40
achirganch q 246" r 229" achirganc 41
/"225" 2 — 7, 16 42

Ne 1(i defraudes nipiteiles «71" 6 313 43
piteiles c 59 b e 72" 0 169" pitelles 44
d 69" piteilis f 225" 2 r 229" pitrugist 45
q 246" — 7, 23 4G

Curua n giuveibhi «71" givueihhi 6 313 47
giuueihhi d 69" giiivehhi c 59" gi- 48
vveichi 0 169" giuue'hi e 72" giweichi 49
f 225" 2 r 229" giwiche q 246" — 50
7, 25 51

Rogatione 18 petalu" 6" « 71" p&alungo 52
6 313 c 60" d 69" p&alvngv 0 169 d — 53
7, 38 54

In eternum niomer « 71" 6 313 c 60" 55
0 169 d :iomer d 69" — 7, 40 56

Contra consistat 1!) ingaganseze 20 6 313 57
c 60" dl 69" ingaganheze «71" in gan 58
gan seze 2t 0 170" ingagansezi e 72" 59
dainchen 0 246" — 8, 2 r,o

1 ««Hlto. „***- o 168" 2 Art»« rasur von .... «I ... 0 168' Compedes] s «»
" as "'- /' • fuozdrvha übergeschrieben a * Acedieris a {daran cor,: von einer handdes
15 #••) Wfr. acedieris o 168', «farflAer raiw Accideris 3 Acidiens I ^7""^
«•«**»«, a , über r nrnr e 6 püiabari] üfier r nocA «m kleiner strich 0 all.gaturajda* erste 1 aw.s d radiert 0 8 <ßese «n« 0« folgenden gll. in g Ms 568, 62 sind fälsch-
li °h in Sapientia eingeschoben zwischen 557, 9 und 558, 15 • aecommodabens] cc auf
"«*• und über dem warte rasur 0 168' '° perige übergeschrieben a " Mar wir
0 168' Agi«tate a aequitate *** .. •« *■ «»vi 12 agalem übergeschrieben a
13 Art»,, , a .w , 0 169 - .4 RusLi citatc r vusticaüonem] darüber rasur 0 169' rusticalionem
Nr. « acharganoh] £» zweite a ««tfft*«* 0 » non «*. " Cur:«] ranr von
r rf la in consolatione, rforÄW rogatione 0 consolatione ^«fr., W«. «*» 2,435 anm.

c? rf
contra te constituat «*., «L ««*«««• 2,435 ««». 20 ingaganseze] z corr. aus

an gan] rfa* zweite g <ws s co;t. o



5G8 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. i. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (Diut. ii, 51). Mff. 35^3
Altercerisi2 strites 12 a IV 6 313 c 60'1 Linguoso 1 vilosprahhemo a 71 a b 313

2 filosp'hhemo d 69 a vil sprechen) q 246"
3 filo sprah 0 170" filosp'hhalemo c 60"
4 fllosprahhelem e 72 b — 8, 4
5 Igne 2 heizmuoti a 71" b 313 c 60" d 69"
6 e 72 b 0 170* heizmuti f225** r 229"
7 heizmöt 5 246 a — 8, 4
8 Senecta 3 altar c 60" d 69 a — 8, 7
9 Contiimeliosi unörres 6 313 d 69 a untres

10 c 60 a uncres e 72 b vnerres J a 71"
11 0 170" honeri q 246 a — 8, 14
12 Elidet niderslehit s a 71 a & 313 c 60 a
13 d 69 a 0 170° niderslehet r 229" nidir-
14 slehit e 72" /"225 a2 zichnusit q 246" —
15 8, 19
16 Pariate macho a71 a 6 313 d 69 a maho
17 c 60 a mahho e 72" mahhoge 0 170°
18 mache f 225 a2 3 246 a r 229 a — 8, 21
19 Conuitietur •* pischelte b 313 — 8,22
20 Zeles 8 hazos a 71 a 6 313 c 60 a d 69"
21 e 72" hazost g 42" hazzist /' 225 a2
22 r 229 a helest q 246 a — 9, 1
23 Fornicariis ° hvorarvn 0 170 d huora run
24 a 71 a huorarun 6 313 c 60 a d 69 a
25 — 9, 6
26 Uicis 0 170" gazun a 71" 6 313
27 c 60 a d 69 a gazzun # 42 b gazzin /225 a2
28 q 246 a r 229 a zagun e 72" — 9, 7
29Admirati 10 loponla a IV b 313 c 60 a
30 rf 69 b lobonti e 72 b lobitin q 246" —
31 9, 11
32 Accuhitum 11 elina. 1 arm a IV b 313
33 c 60 a d 69 b ellina l arma e 72 b elin.
34 i arm q 246 a clina 0 42 b 0 11 V arm
35 /'225 a2 r 229 a — 9, 12

d 69 b Z 65 m 28 a n 3S a ? 246 a stritest
g 42 b stritest e 72" h 126 a r 229°
st'test i IV stritist f 225" — 9, I 3
fcCLXXIl]

Zeles zürnest h 126 a ? 65 m 28 a zurnes
n 3S a zürnst i IV — 9, 16

Non suspicaueris 18 denninipiuvanes c
(W :

denninipivuanis d 69" dennipiuvan' 8
6 313 dennipivuanis a IV deinnip''
uuenis e 72" dunewenist niht q 246
nipivvanis 0 171" arcwanist f 225
arcwansti r 229" — 9, 18 _ b

Tracta choso a 7 V c 60 a d 69" « 72 a
0 171 b chdso 6 313 chose/'225 a2 r 229*
pidenche q 246 a — 9, 21 t

Opera « ilunga a IV b 313 c 60" d 69^
e 72 b q 246 a ilvnga 0 17 l c uliz /225' 2
uliz r 229 a — 9, 24

Scribc puohmeistres a 71 a 6 313 C 60"
rf69 b 0 171" puohmeister e 72 b pu cl1 '
meist q 246" puchmeister r 229" puch"
meistir f 225 a2 — 10, 5

Apostatare 15 zintrinnanne Ui a 71 a b 313
rf 69" zintrinnane c 60 a zi intrinniö"'
g 42 b zintrin e 72" intrinnin /'225 ,s
r 229 a intrinnen q 246 a — 10, 14

Arefecit" irsuanta a 71 a t 313 c cö '
d 69 b irsunta e 72" torrit /'225 a2 torret
r229 a derromachot q 246 a — 10, ^

Preteritis firprihhit a 71 a 6 313 ^69"
flprihhit c 60 a firprihit e 72" vivW
? 246 a — 10,23

Liberi fria a 71" 6 313 c 60 a rf 69" 0 172"
— 10,28

36

i'

35

99
40

41

42

43

41

45

46

«1
4«
49
50
51
0
53
54
55
5"
5'
5S
59
60
61
62
63
61
65
66

68
69
70

2 ignefi °1 linguato 0 Linguosä b Iinguato Vulg., vgl. Sabotier 2, 435 anm.
ignem Vulg., vgl. Sabotier aao. 3 senectute Vulg. 4 vor vnerres noch ein senkrechte
strich, höher als v o 5 niderslehil] das zweite i angehängt a G pariet oVulf
glosse am rande b 8 darüber rasur von haz o 170" Celes q
über rasur o 171" " cubitum Vulg. 12 darüber rasur o 171
13 non suspicabeiis Vulg. non^spicaberis o •< Operam fr
Apostatore d Aposlatare] das letzte a ans o von and. hand corr. b Aposta lare r

i die
9 Forncariis c 10 ""'"
strites iibergeschr. a
15 darüber rasur o 172-

i6 zint¬

rinnanne übergeschrieben a darüber rasur o 172" 18 darüber rasur o 172'
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Breuisi i uzil 2 a71 i> 6 313 — 11,3

Jnsuspicabilis umpivuanliher «71" 6 313
v npiwanliher o 172 a unpiuvantliher 8
c 60 a unpiuuantlihel d 69" unpiuan-
üher e 72" vnwenlicher q 246" —
11,5

Ad Prehendes * irueris «71" 6 313 c 60 a
^69" iruerist e72" f 22b' 2 r 229" gi-
v ehcst o246 a — 11, 10

Marcidu 8 5 slaffer e a 71 b 6 313 c 60 a
d69" e72 b f 225 a2 o 246 a slafar r 229 a
— 11, 12 [cclxxii]

"ecuperatione ' stivro a 71" stiuro 6 313
c 60 a rf69" e72 b stiure /■ 225** r 229*
sturunge 3 246 a — 11, 12

Uatio gift A126« kist ill a — 11, 17
Pl'°fectus framdehsmo a 71 b 6 313 frä-

deshmo 0 173" framdeshmo c 60 a a"69 b
- 11,17

öu ccessus spuoti 6 313 c 60" d 69 b e 72"
s P«ot 0 173" framsputh g 246 a —
U,17

Par ce furipurtigo« «71" 6 313 c 60 a
rf 69" e 72" furpurtige /" 225 a2 fur-
turtige r 2 29 a sperliche q 246" —
U,18

°P US dürft 6 313 c 60 a d 69" e 72"
9 246 a du'ft all" durst /225 aV 229 a

P ~: ll >25
es simabor» pidvun ganuvirdo " a 7 1"
Pidvunganvuirdo 6 313 — 11, 26

r uctuant 11 uzinpstent a 71" c 60" uzin-

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. JMg. 355. S6.

prestent 6 313 d 69" vzin prcstent 33
0 173° uzinprestint e 72" uzprestint 34
f 225 a2 r 229 a rof zunt g 246 a — 35
11,32 36

Perdix 12 rephuon 1:t a 71" c 60 a d 69" 37
rep huon 6 313 replmn f 225 a2 reb- 38
hun q 246 a r 229" rebuhuoa e 72" — 39
11, 32 [clxxi] 40

Caueam 14 cheuiun 15 a 71" 6 313 c 60 a 41
d 69" e 72" cheivivn ir> 0 173° chiwin 42
/• 225 a2 r 229 a chuen q 246 a —11, 32 43

Caprea 17 steingeiz a 71" 6 313 d 69" 44
e 72" /" 225" 0 173 c g 246 a r 229 a 45
stengeiz c 60" — 11, 32 46

Prospeclator 18 scouvari a 71" 6 313 47
c 60 a scovuari d 69" scouuari g 42" 48
scouuiari e 72" scovver « 246 a — 49
11.32 50

Maculam sceltun a 71" 6 313 c 60 a d 69" 51
e 72 b sceltvn 0 173 d meil 3 246" — 52
11.33 53

Turbore 10 zornmuote c 60 a d 69" zo'rn- 54
muote 6 313 zornmvote h 126 a zorn- 55
mothe q 246" zornnimuotc e 72" zorm 56
muoti20 a 71" — 11, 36 57

Abaligenabit 21 gifremidit «71" 6 313 58
0 173" giuremidit,' scvuirdit " c 60 a gi- 59
fremiditvuirdit d 69" — 11, 36 60

Credas 23 piuelahes c 60" d 69 b pivel eoehes 01
6 313 pivelehes «71" piuelihist/'225 a2 62
g 42" r 229" piuelhast e 72" pivelhest 63
g 246" 12, 10 64

1 darüber rasur 0 172', ror/te;' 172' noch über cunctari (10,29), naoAA^ 172" «6er
,n,t,utn (11, 3) 2 übergeschrieben ab 3 unpiuvantliher] h aus b ;•«*«•/ c « App'ehen-
es e- darüber rasur o 173' 5 darüber rasur 0 173'. Marfidus. marcescibibs. slaffer

I" 1 rande b 0 slaffer übergeschrieben a 7 recuperationem, darüber rasur o 173'
'"fipurtigo übergeschr. a ° Awüicv rasur 0 173' 10 pidvun ganuvirdo übergeschr. a

" eruetant Vulg., vgl. Sabotier 2, 441 anm. li darüber rasur 0 173' 13 rephuon
* ^geschrieben a "> Cauea a 15 cheuiun übergeschrieben a, n <KM m radiert b

^eivivn] rf™ letzte v aiw a co;r. 0 >7 Capram de/9/- 18 prospec la tor, darüber rasur
0 173 " Prospector gFulg. 10 darüber rasur 0 173" Turpone e? turbine Vulg., vgl.

"oatier 2, 441 anm. 20 zorm ntaoti übergeschrieben a - l abalienabit] das zweite b a;/j
u e O''C 0 22 dh Abalienabit se 23 Credes ab; über dem warte vielleicht rasur 0 174'
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Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 31a. 355. Sb.
I
2
3
4
5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16
17
is

19
20
21
22
23
24
25
26
•27
28
29
30
31
32
33

Eramentum 1 örgiziuch « 71 b 6rgi zivch Impingaris "danagistozan Uvuerdes(uel
31

& 313 ergiziuch d 69" f225* 1 g 42"
ergeziuc A 126 a erigizivch i ll a ergi-
ziuc c 60" e 72" schaz q 246" — 12, 10

Eruginat 2 rostet « 71" 6 313 rost&
c60 b r/ 69" e72" rostit /'225 12 rozzet
5 42" rosthe a 246" — 12, 10 [vgl.
CCLXXl]

Incantatori 3 garminari d 69" e 72" car-

des d vuirdis c werdest e) « 71" 6 3M
c 60" d 70 a e 72" danagistozan o 174
anagistozin uuirdist </ 42" angestozzi-
wirdist q 246" stozist /■ 225 a2 splozis
r 229" — 13, 13

Commotus l - gigruozt a 71" c 60" o 1'
gruozter 6 314 rf 70 a grnozter e i-
biwegit g 246" — 13, 25

rninari # 42" garminare c 60" germi- Becuperatores i3 stivrara & 314 stiv'
nare 6 313 germi a 71" zovbereri « 71 " stiurara c 60" rf 70 " stiuri"''
g 246" — 12, 13 e 72" stiurare f 225 a2 r 229" sturere

Percusso gihactemo «71" 6 314 c 60" 2 246" — 13,26
rf69"/'225 a2 irhactemo e 72" gihectem Locus stata « 71" 6 314 c 60" rf^
«246" — 12, 13

Indulcat' gisuozit a 71" b 314 c 60"
d69" gisuozist #42" — 12, 15

Plaudebit 5 hantaslagot b 314e60"rf69"
hantsTa a 71" hantslagit e 72" /'225 a2
#42" 3 246" — 12,19

Caccabus 8 chuhmo «71" 6 314 c 60"
d 69" e 72" </ 42" chöchin q 246"
steinna 7 6 314 — 13, 3 [cclxvi.
cclxvii. CCLXXl]

Conliserint 8 zisamenastozant «71" zi-
samanestozant 6 314 zisamanestozent

e 72" o 175" staht q 246" — 13, *>
71"

Non est lapsus 11 nimissisprah lo a '
6 314 nimissisph » c 60" nimis» 8'
sprah d 70 a nieniisprahha e 72" H1
missprach /" 225 a2 niht missp'ch r 229
niht pisliphet r/ 246" — 14, 1

Tenaci 17 arcgcmo 6 314 arger 1* a '
— 14,3 [cclxvi]

Luxuriabitur li( lustisot « 71" 6 314 c 60'
d 70' — 14, 4

Iocundabitur givrouvit « 71" givrovi»
6 314 givrovvit o 175 c 14, 5

7'2°c60" zisamanastozent d70" zisamana- Bedditio Ion b 314 c 60" d 70 a Ion « '-
stozint e 72" zisamini stozint f 225" / 225 a2 o 246" r 229" — 14, 6 ^_ b
,9 42" zisaninostizin « 246" — 13, 3 Exporriens 20 irpiotent « 71" c 60" e 72

o 176 a irpiotenter 6 314 fZ 70 a irP ie '
tenter / 225 a2 irpietener r 229" iiP ot,u

unzi- er «216" — 14, 13 „
Defrauderis piteilit «71" 6 314 p 60

[CCLXXIIJ
Improbus 9 ziemiziger «71" b 314 c 60

d 70 a e 72" ziemeziger o 174' 1
migin q 246" — 13, 13

t S8
33
40
41
42
43
4)
45
46
4'
4S

43
5«
51
52
53

51
55
56
5'
58
59

60
61
62
63
64
65
66

1 über nifmenlum rasur u 174"; giziuc ist noch zu erkennen a Eruginet efq 3 dariil> er

rasur 0 174" Incantatorg- 4 darüber rasur o 174' 5 darüber rasur 0 174' plaudet A ■«/#•
0 darüber rasur 0 174" Cacabus cgaVulg. Caccabus] b ffMs 11 cor;-, rf Caculms e Chacull '/

7 steinna übergeschr. b 8 darüber rasur 0 174" Conliserunt e Colliserunt /<7
9 Improbis y 10 Inpbus r " danagistozan] das zweite a angehängt e
rasur o 175" ,3 darüber rasur o 175" 14 darüber rasur o 175' 15 nimissispr

12 dariH' er
rah] **

tf / «
zweite i angehängt und sisprah übergeschrieben a 1G nimissisph] rf«4- p;'.v/e i angehäng 1

17 rfVe «/. am wjm/c i. Tenax a ls arger übergeschrieben a 19 luxuriabitur ö
unterstrichenem gloriabitur ?««/ darüber rasur o 175° 20 Exporrigens coVulg., " J c
««* g nachgetragen Expergens e/ijT
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Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Diut. u, 51). Mo. 355. N6.

" giteilist
229 b piteilit

PUeil o 17G a piteilist e 72
2 2 246" firteilist f 225" r
3 vuirdis d 70" — 14, 14
* Clr cumspectionem pisorgida a 71" 6 314
0 c 60" d 70" e 72" o 176" pisorgidi
^ 9 246" — 14, 22
' Pa 'um stechun a 71" 6 314 c 60" e 72"
& stecbvn o 176" stecun d 70 a stechu
'J 9 42" stechin f 225" 5 246" stech

10 r 229" _ 14, 25
1 Casulam selidili 1 a 71" & 314 c 60"

rf 70" e 72" 0 176" sidila f 225"
3 r 229" husili q 246" — 14, 25
4 lQaltabit2 jrhohit a 71" 6 314 d 70'

15

Procella 8 arapeiti a 71"
d 70" arabeiti e 72" ai
arbeil q 246" — 16, 21

Magnalia zeihhan a 71" 6 314

6 314 c 60" 37
beiti o 177" 38

c 60'
39
40

0 176 c irhahit c 60" e 72"
ff 42" r 229" gihorit q 246"

16

!7 *Wcta3 est
8 d70 a »■?'!"

»9 Ex
20
21

e 72" leidsarain q 246" ■
Maudata vvort a 71" 0 17724

25 Pre
26Cer
27
28
29
30
31
32
33

f 225"
- 15,4

zeihhun e 72" zeiban d 70" zeichan -] 41
o 178° zeichin f 225' 2 zeichen $246" 42
zeicara r 229" — 17, 8 43

Propositionis gipotes n 71" 6 314 c 60" 44
d 70" e 73" 2 246" gipotis /" 225 a2 45
r 229" gibötes 0 179" — 17, 24 4G

Confessionem lop a 71" 6 314 c 60" 47
d 70' e 73" 2 246" lob 0 179" — 48
17, 25 49

Lucidiusi" üobtoro a 71" 6 314 d 70 a 50
liohttoro c 60" liohtero e 73 a liohto 51
0 179" lihter 3 246" — 17, 30 52

fuor a 71" b 314 c 60" Ut multum vilo ist a 72" & 314 Bio ist 53
e72"vörol76 d vür 5 246"— 15,10 c 60" d 70" e 73 a vilist q 246" vilo » 54

ecramenlum» leidsami a 71" & 314 0 179° — 18,8 55
0 176" Ieitsami g 42" leidsam /" 225" Querelam « pisprahha u a 72 a & 314 56
r 229" leidsemi c 60" d 70 a leidsenti e 73° pissp'hha c 60" pispraha 13 d 70' 57

. i5 ? 13 0 179'' pispraha </ 42" pisprache 58
uuort 6 314 f 225" r 229" cblaga q 246" — 59

15, 15 18, 15 60
cepta gibot 0 177" — 15, 15 Acriter harto» a IT b 314 c 60" d 70" 61
uicatus vuiderpruhtiger 6 314 c 60" e 73' f 225" </ 42" 0 179" r 229" 62

rf 70 a uviderpruhtiger 8 «71" wider- harte q 246" — 18, 18 ^ 63
Prvhtiger 0 177 c widerpruhtiger h 126" Recitata « gizaltiv a 72" 6 314 0 180" 64
W28 a widerpiThtig s ill«uui:dirpruh- giaaltiu c 60" d 70" e 73' g.zaltö 65
«gero e 72" widirpruhtiger f 225" « 246" gizalta f 225" r 229" - 18,,26 66
»itirpruhtiger r 229" uuidirpruebtiger Adlendit 16 goumammit ^ alT 6 314 67
ff 42" widirbruhtiger q 246" vviderhruh- c 60" d 70" goumnimit e 73 a govmma- 68
t'geri65vviderbruhtiger»38 a -16,ll nimit 0 180" andechit g 246" — 18, 27 69

Sufferentiam ' gidult «71" 6 314 c 60" Confessionem 16p 6 314 — 18,28 70
d 70 a e 72 h f 2 £>5" r 229" gidvlt Prouerbia uvistuom o 72 a vuistuom 6 314 71

30 ° 177° gidulth g 246" — 16, 14° vuistuö c 60" uuistuom e 73" vvistuom 72
1 selidili übergeschrieben a » Inaltabis • lnalu.fi /&r inaltauito exaltabit *«fc, V l

Saiaft-er 2,445 anm. ■ Profectu«s c Profeclus e3 4 Exacramentum icrfeo Execratum ?
5 uviderpruhtiger übergeschr. a G uuhdirpruhtiger] rasur von "Jv '•'

P"«fe rl.8 "«■•) ug7. Sabotier 2, 446 owto. 8 procellam Vulg., u_
dasselbe wort, nochmals ausgewischt am rande o, von anderer hand

Oaeq 11 v || n 0 B r__ Q„jii«.A« ooti /1 davor rasur von ... filo
»« ?«())•< nochmals ausgewischt am rann

11 vilo 8,6 [= scilicet est] O, davor rasur von ..
»Prahha übergeschr. a pispraha] davor pips ausgewischt o
" '"citata o citata / ulg. « a'dtendit 0 attendet Fulg. "

suiferentia
Sabotier 2, 447 anm.

10 Lucidi b Lucidus
qm lellam 0 P'

14 harto übergeschrieben a
roumanimit] beide i angehängt ac



572 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 5. 7. TUff. 355. 356. Sb.
1 o 180 b vuistuoma d 70 a altchoden wrt
2 ? 246 b — 18,29
3 Commissio l missitat a 72 a 6 314 c 60 b
4 d 70 a e 73 a /■ 225 a2 o 180 c r 229"
5 missitat </ 42'' missitaht q 246'' —
6 18, 32 [cclxvi]

7 Mediocris herapazer « 72 a b 314 c 60 b
8 d 70" herepazer o 180° heripazer e 73 a
9 meizziger q 246" — 18, 33

10 Fenores chouffe a IT c 60'* d70 a e 73 a
11 chouffe 6 314 choufe g 42 b chovfe
12 q 246 b chovphe o 180 c — 18, 33
13 Insuper updenen a 72 a 6 314 vb denen
14 o 180" upden c 60" rf 70" uberden
15 e 73 a daruB g> 246" — 19,4
16 Denotabitur 3 piscoltanvuirdit b 314 c 60"
17 d 70" piscoltanuvir d" a 72 a piscoltan

vvirdit o 180 d piscoltanuuirdit e 73 a
piscoltin uuirdit </ 42" piscoltinwirt
/ 225 a2 r 229" pischoltenwirt q 246"
— 19, 6

22 Parturit serezit' a 72 a 6 314 c 60 b
23 d 70" o 181 a sereizit e 73 a serziht
24 g 246" — 19, 11
25 Labitur [lingiia] missisprihhit b 314 c61 il
26 missi'prihhit a IT missisprihit d 70"
27 o 181* pisprichit e 73 a bisliphit q 246"
28 — 19, 16
29 Commineris drovues 5 a 72" 6 314 d'o-
30 uves c 61" droves o 181" drovuis
31 d 70" drouuist e 73 a drowist /" 225 a2
32 q 246" r 229" — 19, 17
33 Dispositio uverunga a IT vucrunga 6 314
34 vvervnga o 181" uuerunga e 73" we-
35 runga / 225 a2 weriinge r 229" vuerga

is
19

21

c 61 a uuerga d 70" zechunga q 246
— 19, 18

Sollertia« chleini 7 a IT b 314 c 61'
i 70" e 73 a </ 42" o 181" chleinb'st
/■ 225 12 r 229" clenheit <? 246" —
19, 22

Etsi doli a IT b 314 c 61 a rf70" </ 42'
o 181 c doch e 73 a / 225 a2 q_± 246'
r 229" — 19, 25

Inbecillitate s vueihhi 6 314 rf70." vuehhi
c 61 a uveilii 9 a IT vveihi o 181°
uueihi g 42" uueichi c 73 a weich«
f 225" r 229" weche j 246" — 19, 25

Occursu giparido 6 314. 315 e 73" g j '
pari' 10 a IT giparidu c 61 a d 70" g>'
baridv o 181 c gipardi /"225 a2 r 229"
ingegenlophe q 246" — 19, 26

Ingressus 10 ganch 6 315 c 61 a d10
e 73 a ganoh a 72 a ganc q 246" in gan c
o 181° — 19,27

Contumeliosi vneres a IT uneres 6 315
e61 a (Z70 b vnerres o 181° — 19,28

Spadonis 11 urfures 6 315 d 70" ursures
n 72 a vrfvres o 181' 1 urutires c er
uruures e 73" uriuuerfis g 42"
20, 2

Deuirginauit 12 ginotzogota a IT 6 315
e 61 a d 70" o 181 <l ginotbzögoto q 246"
ginotageta </ 42" uotzogata e 73" n°'"
zogit /•225 a2 r229" — 20,2

Iuuenculam iuncfrovlin q 246" — 20, *
Procax" frazarrer* 4 a 72" 6 315 d10*

h 127 a o 181 a frazarer c 61" ,<7 42'b
fraueler e 73 a frauiler r 229" fraviler
/ 225" freueler« </ 246" — 20, 5
[CCLXVII. CCLXXXIIll

1 comistio o 2 toc g7. in ab vor 572, 7, in cdegq vor 3 3 De°"tabitur a
4 serezil] rfa* zweite e üie?' undeutlichem buchstaben b 5 drovues übergeschrieben a. "'
ganze gl. nochmals am runde b ° solcrtia o 7 chleini übergeschrieben a 8 Al" n
pellieitate ä ° uveihi übergeschrieben u w egressus o " die gl. in ceg nach «"'
folgenden 12 Devirginauit] a aus i co?v. a Deuirgimuit g tlcvirginabit Fnlg-, VS
Sabotier 2, 451 anm. 13 die gl. in h am Schlüsse des ganzen buches nach 583, 3
1 frazarrer übergeschrieben a 15 freueler] 1 «;/* r corr. q



CCLX1X Zum Ecclesiasticus 573

Bib l- 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (DM. ni, 427). 11. 13. (DM. n, 51). Mo. 356. 56.
1 Detnmentum i minnifga 2 a 72 a 6 315
2 cßl a
3

mi"nirga d70" minnirvngao I81 d
minnirunga g 42 b minnerunga e 73 a

4 — 20, 9
5 Gloriam ruomiseli 6 315 c 61* d 70"
® e 73 a rvomiseli o 182 a ruomseli o 72*
7 rumsili q 246" — 20, 11
8I nflammaüo3 inzuntida a 72 a 6 315

c 61 a d 70" inzuntido c 73 a inzvn
0 182 a in zuntunga q 246 b — 20,15

9

10

U

12

l * Ach
'• 229" giheschot g 246" — 20,16

15
16

o 182 d giminnirint g 42" giminnirot 36
e 73 a giminnirote /'225 a2 gininnirote 37
r 229" giminroth q 246" — 21,5 38

Uestigiura offannussida a 72 a 6 315 offa- 39
nussida c 61 a d 70" ophannussida 40
o 183 a offenisside g 246" oflanussi e 73 a 41
offlnunge f 225 a°- r 229" — 21, 7 42

lnpendiis gizivgvn o 183" gizivgun a 72* 43
giziugun 6 315 e 73 a giziugin c61*44

.._„. 1 __. ____ d 70" /* 225 a2 gizuigin r 229" gizu- 45
Ex Peüt eiscot o 72* 6*315 c 61 a d 70" gin » q 246" giziugi 3 42" — 21, 9 46

« 73 a 0 182" eischit f 225" aischit [uia] Conplanala 16 giepanotiv a 72 a gie- 47
paootiu 6 315 c 61 a d 70" giebinotiu 48
g 42" giepanota e 73" giebinot jf 225 a2 49'
giedebinot r 229" giepanot 0 183 a gi- 50
phlanztö q 246" — 21, 11 51

Brachiale 17 arampouc c 61 a d 70" arm- 52
pouch a 72 a 6 315 e73 a h 126 a arm- 53
bouch /'225 a2 r 229" armbvoch i ll a 54
armbuch l 65 armpouh g 42" arm- 55
böuh 18 n 38" armbovc 0 183° arm- 56
bouc m 28 a armbovge q 246" — 21, 24 57
[ccxxvi] 58

Eruditus gizoganer a 72* b 315 c 61* 59
d 70" e 73 a 0 183 c gizoginer /"225" 60
r 229" gizugener </ 246" — 21, 26 61

Luteo horgotemo a 72 a b 315 c 61 a d 70" 62
0 183" horgetemo e 73" g 246" hur- 63
win / 225 a2 r 229" — 22, 1 [vgl. 64
CCLXXIll 65

ans* grimmer 5 a 72 a 6 315 c 61*
d 70" ü 73° A 126* 1 11* 0 182" q 246"
grimmir </ 42" l 65 grlmir m 28"

11 chimmir f 225 a2 r 229" crime n 38*

| S ^ 20, 21
9 Magnatis herron a 72' 6 315 c61 a d70"
0 « 73 a / 225 a2 g 246" r 229" herrvn
' 0 182= - 20,29
^naltauitc irhohit" a 72" 0 182 c ir-

J 3 höhit 6 315 — 20, 30
^ Kenia« oblei a 72* 6 315 c 61 a d 70"
5 e 73 a f 225 a2 ff 42" 0 182° g 246"
6 oblai r 229" wisoda h 126* l 65
7 %28 a wisoda n 38 a wisode 1 11" —

20, 31
9 Ca taplectatio » uvizi 10 0 72" vuizi 6 315

i0 c 6l a uuizi e 73 a wizi /225 a2 r 229"
1 'uizinota» d 70" giuuizänoti g 42" Musica sanch 6 315 c 61" d 71* e 73" 66
2 giwizzitvi g 246" — 21,5 /" 225 a2 0 184* r 229" saue a 72" ff 42" 67
* Ada ullabunt 12 giminniront. gineouvih- gisauch q 246" — 22, 6 68

tant'3 a 72 a giminneront. gineovuih- Conglutinat" «mit 6 315 c 61 a d 71* 69
34

35
tant" 6 315 giminniront c 61* d 70" limit* 0 0 72" f 225 a2 ff 42" 0 184* 70

1 das lät. wort fehlt d detrimentum] u radiert aus 00 2 minnifga] das zweite
1 a "-i;ehängt a « infämatio o 4 eu'charis o 5 grimmer übergeschrieben a c Inal-
abit Wwfr. ' irhohit übergeschr. a » Exenia] E durchstrichen o u obiurgatio Vulg.,

vSt Sabotier 2, 453 anm. Cateplectatio b Cateplectati edefr Cataplectati gij 10 uvizi iiber-
e*tohr. a 11 vuizinota] a unsicher, vielleicht od 12 Adnullabit eq Adnullabat fr

beides übergeschr. a " giueovuihtaiit (orfer ginco-?) übergeschr. b 15 gizugin] das
er**« g aiw cor?', o ie Complanta c« Conplätata </ conplanata] na am anfang der zeile
nachgetragen o " Brachiate g >8 *o e/V«r ais armboivh 1!l congluttinat o 20 diegl,

w g- öder Inrenerenti 574, 21



574 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

1 liniit r 229" gilimit e 73 a gilimet q 246"
2 — 22, 7 [cclxxii]
3 Loramentum pinta 1 a 72" b 315 c GV
4 rf 71 a e 73 a o 184" g 246" gipente
5 f22b a* gipent r 229" — 22, 19
G Conuitiatur 2 sciltit a 72" b 315 c 61 a

Bibl. \. %J. 4. 5. 6. 7. 10. (Wwf. in, 427). 11 ■ 13■ (Diut. n, 51). Mg . 356^3

Frustrauerit irlivgit s a 72" 6 315 o 185^
irliugit c 61" fZ71 a c 73 a /225 a2 r 229"
irlugit g 246" — 23,13

Dissimulauerit intlihhisot a 72" 6 315
rf71 a intlichisot o 185 c lihhisot e 61"
— 23, 13

rf 71° e 73 a / 225 a2 o 184" schiltit Indisciplinate» ziunzuhti «72" b 315
c 61" <2 71 a e 73 a zi vnzvhti o 185
unzuth o 246" — 23, 17

p l"
Magnatorum herrono 6 315 c » l

d 71 a e 73 a o 185'1 herron g 246" -
23, 18

Calida geriv a 72" o 186" geriu 6 315
c 61" rf" 71* e 73 a warmui o 246" ""
23, 22

Glutinat m gilimilh </ 246" — 23, 22
Equinus* 1 russiner a 72" & 315 c 61"

8 q 246" seiltet r 229" — 22, 25
9 Produxeris uzziohes 3 a 72" b 315 vz

10 ziohes o 184' 1 uziobes c 61 a d 71 a
11 uziohist e 73 a uzzihist </ 246" —
12 22, 26
13 Regressus pisuonida a 72" b 315 c 61 a
14 rZ 7 l a e 73 a o 184" — 22, 26
15 Triste gremize a 72" b 315 c 61 a <2 71 a
16 e 73" gremmize o 246" gremizen o 184' 1
17 — 22, 27
18 Concubitus legar a 72" b 315 c 61 a o" 71 a
19 e 73 a o 185" legir f 225" q 246"
20 r 229" — 23, 6
21 Inreuerenti uneremo ' & 315 c61 a d71 a
22 vnerero o 185" unteretemo e 73 a int-
23 erotem q 246" interteme/'225 a2 r 229"
24 — 23, 6
25 Inf rennte 6 scamalosero 6 a 72" & 315
26 c 61" d IV o 185" scamoloseri g 42"
27 scamaloser e 73° schamloson q 246"
28 scannlos / 225 a2 r 229" unskamileme
29 h 126" vnschcemlicli ?' 11" — 23, 6
30 Inmunis vnangalt 7 a 72" unangoltal 7
3i b 315 sihharer c 61 a dlV sicherer
32 </ 246" sichere e 73 a sichir / 225 a2
33 sieber r 229" — 23, 10 [cclxv '

d IV e 73 a /■ 225 a2 </ 42" q 246
r 229" rvssiner o 186" -- 23, 30

Dedecus scante q 246" — 23, 31
Statuit machota a 72" b 315 d 71' mn»

c 61" e 73' o 186 c gisazzto j 246"--
23, 33

Prodiui mir e 73" nur f 225 a2 r 229"
uzfur q 246" — 24, 5

Detentio 1'- pihepida. 1 anadaht b 31°
d 7 V pihebida anadaht o 187" in» c"
pida. I anadaht a 72" anidabt I pi» e*
bida h 126* anidacht. I pihabiti i'H'
pihepida c 61" pihebida m 28 a bi' ie '
bida q 246" bihabida n 38" behabida
Z 65 pihepido e 73'1 pihebidi / **°
r 229" — 24, 16 [ccccxcv]

34 In toto upal b 315 c 61 a d IV v'bal Platanus aborn" a 72" 6 315« H'^ 65
35 o 185 c liberal e 73 a /" 225 a2 r 229" m 28" n 38" Ahorn ft 126 a — 24, 19
36 vbiral q 246" — 23, 11 [cclxx. cclxxi. ccccxcv] •

1 pinta übergeschrieben a - Govitiatur a conuici'tur o 3 uzziolies] das zwei ■>
gräfsere z scheint aus eorreetur a '' umeremo c 5 Infronito aefhiqr; in e ist to
zeilenschluss nachgetragen, am anfang der nächsten zeile te unterstrichen " scamalose
übergesehr. a ' vnangalt wnd unangoltal übergeschrieben ab s irlivgit übergeschr.

0 Indisciplina 10 a Indisciplina bedeq 10 glutiat ^«/g-. u Equinos r ,2 Potentio
13 ahorn übergeschrieben a; die ganze gl. am rande, aber von dem deutschen woi

mit Sicherheit nur ab nouli zu lesen b



CCLXIX Zum Ecclesiasticus 575

Bibl. 1. 2. 3. 5. 7.
"°n incisusi vngirivtter o 187 b ungi-

riutter d 71" ungiriut c 61" ungiutt
6 315 ungiriuter e 73 a ungiriutir g 42"
UQgiruitit /" 225" r 229" ungivunt
o 73 a vngirizziner </ 246" — 24, 21

Elucidant oflanont 2 a 73 a & 315 c 61"
rf 71* e 73' ophanont o 187 d offinint
f 225" r 229" vffininlh 5 246" —
24, 31 [ccccxcv]

A;i mari uonnamöre & 315. ?46 c 61 b
rf 7l a uonnameri e 73 a mere 0 188°
Pitiris 5 246 c — 24, 39

Tr anies [aquae] runs 6 316 c 61" dlV
rv us 0 188 a runst* a 73" e 73 a / 225 a2
ff 42" r 229" runsth g 246° — 24, 41

a öienso defluo r> inreganmanode a 73'
6 316 c 61 b d IV 0 l&S a inregin
Wanode (manodo g) c 73 a g 42" i regin-

10. ( Diut. m, 427). Mff. 356. 56.__________
/" 225 a2 r 229" svntrigi 0 188" sun-
tringi e 73" sunterunga 5 246 c —
25, 3

Insuspicabilia vnirahontlihiv 10 a 73 a un-
irahontlihiu 6 316 unirralionllihiu d71"
unirrachontlihiu c 61" umarrachont-
lihiu e 73 a iralilontlihiv 10 0 188 c unir-
terchintö q 246 c — 25, 9

Superposuit 11 merzuogiteta a 73 a 6 316
merzuogit&a dl\ b 0 18S d mirzuogil&a
c 61" mirzuogiteti e 73" ubersazzto
q 246 c — 25, 14

Obductum gilougini. 1 uirtarchanti (vir-
tarchanti 12 a ) a 73» & 316 d 71" gi-
tovgini 13 virtarchanti 0 189 a gitougani
c 61" gilougini </ 42" gitougun e 73"
tougin f 225 a2 r 229" uberzuginiz
q 246 c - - 25, 20—uuuue (manouo g) c u g L\± 1 regm- )«« — *«/,.-«

Manothe g 246 c regintnanot / 225 a2 Obcecabit 14 pisnirflt o 73 a 6 316 rf 71"
^229" — 24,41 0 189 a flrsnirfit c 61" flrsnirfle e 73"

0r*x 6 drattiv '& 316 0 18S n drattiu irblanta q 246 c — 25, 24
rf "l a dratiu c 61" e 73 a r/ 42" drati Saccum harrun 0 73 a 6 316 c 61" d71'
/225 a2 r 229" vrezzö 9 246 c — 24, 41

Hal} undans irgiozent a 73 a 6 316 c 61 1
0 lSS a irgiozenter e 73 a irgiezintir
f 225« r 229" irgiozanter d 71 a gi-
nuchsamint g 246 c — 24, 43

Aule lucanum erachari • 0 73 a 6 316
c 6l b e 73 a eraliari rf 71 a" eracchiri
0 188" _ 24, 44
,0r>ginquo 8 pivuri a 73 a 6 316 pivvri

0 188" piuvri c 61" piuuri d 71" e 73 a
v err e 5 246 c — 24, 44

»Peciess suntrigi a 73" ö 316 c 61" d 71"

In

e73* harrvn 0 189 a harron q 246 c -
25, 24 [cclxxi]

Primatum U) herlüom 6 316 hertuom o73 a
c 61" d 71" e 73 a f 225 a2 r 229"
hertuö 0 189" licnon g 246 c — 25, 30

Debiles 10 slaphe a 73 a b 316 c 61" <271"
e 73 a slaffe /• 225 a2 0 189" slafe r 229"
slafQge q 246 c — 25, 32

Dissoluta unmahtigiv a 73 a 6 316 vn-
mabtigiv 0 189" umnahligiu c 61"
rf71"e73 a unmahtige/'225* a u"mah-
tige r 229" zilostö <?246 c — 25,32

V. n HS1, Storax. arbor
offanont

35
36
37
33
39
40
■II

42
43
44
45
46
-17
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
(ii

65
66
67
68

r ' ob die zu. diesem verse gehörige von Graff aufgefülirle w
0 arabi,; simii eidoni, cotani deutsch sei, ist zweifelhaft, vgl. Diefenbach 118'
Ul"*geschrieben a • A fehlt bd Aman ? J runst übergeschrieben a • immensae de

7
u -.v, H(B(,cn ^ ^ A fenii oa Auian 7 runst Möe*

s Uv'o A^/o-. c :u orax] d ,.„rf/,.,.(! 0 Dioryx /'«/£'•
, a(1|ongu 0 unterstrichen, daneben in longinquo ««rf «*«■ rffa»«» P ivvri ° '" »Pnqno_« ad
Oo8inquum Pute., vgl. Sabotier 2, 460 anm. ° über species i

fan.i.. _. ._ ° ....... ■ ■ ■ a iralitontlihiv] das eiste t

erachari übergeschrieben a
vvri 0 In loginquo e
st svntri ausgewischt, am

10 vnirahontlihiv übergeschrieben
vgl.

fa nde steht svnlrigi 0 ,..„„..................- 0 -------------
•"■«toW, ten ««cA n«r bindestrich zwischen h «nd o mte o " SuBposuit e, B /*« in p
C°''''' 12 Jeirfe deutsche warte übergeschrieben a 13 gitOVgini] das letzte i angelangt o

14 Obcecauit aidej obeccabit] das zweite b «!« u eow. o obeaeeat /«/ff. '■' Prima-
tu ?m a Primat:v 7 16 debiles] das letzte e aus i co; t. 0 Debilis r



576 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. (Mafmann 103). 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Dhit. n, 51).
Mo. 356. 56.

1 Ueniami gilaz 2 a 73 a 6 316 c 61"
2 rf 71 b e 73 a /■ 225" o 189" gilaze
3 r 229" antlaz q 246° — 25, 34
4 Abutalur missioioze a 73 a b 316 c 61"
5 d 71" e 73 a o 189" missinieze / 225"
6 r 229" missinuze 3 # 42" missinuzzi
7 j 246 c — 25, 36
8 Delaturam 4 melduuga 5 a 73 a b 316
9 c 61" rf 71" e 73 a g 43 a ? 246 c mel-

10 dvuga o 189 c — 26, 6 [cclxvi]
11 Zelotypia« inzihügaz "' a 73 a b 316
12 c 61" r/71" e 73 a o 189 c inzigligi g 43 a
13 inzibt </ 246 c — 26, 9
14 [contra] Palum phale a 73 a b 316 c 61"
15 d 71 b e 73 a o 189" phal ? 246 c —
10 26, 15
17 Pudorata s scamaliniv» a 73 a & 316
18 scamaliniu cf61" d 71" e 73 a scamoli-
10 niv o 190" scamalihiu g 43 a schem-
20 lichu q 246 c — 26, 19
21 Ponderatio i° pilrahtida i 316 c 61" (Z71"
22 pitrahti d" a 73 a pitrahtidiu e 73 a pi-
23 trachtida g 43 a wegunga q 246° —
24 26, 20
25 Caupo tauirnare h 126" tauernari j; 143 a
26 — 26, 28 [cclxvi. cclxvii]
27 Palus stecho a 73 a b 316 c 61" d 71"
28 <! 73" o 190" g 246 c — 27, 2
29 Figatur u gislaganvuerde (uuerde d) a 73 a
30
31
32

b 316 d 71"
slanviierde c

»islaginwerde q 246 c gi-
61" slaginuuerde e 73 a

gislagan o 190" — 27, 2

73*Pertusura « lohhe 5 43 a 0 190" loche
a 73 a 6 316 d 71" lohe c 61" e "
9 246 c loch h 126" — 27, 5

Cribri« ritrun a 73 a b 316 c 61" AlJ-
e 73 a </ 43 a h 126" rurun jj 143 a ritiro
i 11" ritrvn 0 190" riterun l 66 »* $
n 38" ritirin / 225 aa r 229" rit ra q 246 c
— 27, 5

Aporia 15 auvizzod. suvintilunga 10 0 '"
suvintiluuga. avuizzod 17 i 316 suinü"
lunga c 61" d 71" suuintilunga e '3
</ 43 a svintilvnga 0 190"' swintilung»
/■225 al!»143 a r229"swintelunga/(l26
swintihnga 5 246 c sumptilunga 1 u
subtilüga fr 75" — 27, 5 [cclxx]

Busticalio pblanza 1« a 73 a & 316 c 61
d 71" e 73 a p"lanza 0 190 c akirgan«
5 246 c — 27, 7

Poderem i'J dazgarivvi 20 a 73" 0 190'
daz garauvi b 316 c 61" dazgarauui
d 71" garauui e 73 a </ 43 a g a*
rewe f 225" r 229" garw 3 246 c -'
27, 9

Obripilationem 21 chalavun " a 73 a 6 3lö
d 71 b chalauvn c 61" chalavvn 0 190
chalauun g 43 a chalauuin e 73 a chala*
2 246 c — 27, 15

Statuet machot b 316 c 61" ri 71" e "'^
machut" a 73 a mahhot 0 190'' sezz' 1
9 246 c — 27, 15

Uulnerata 24 giseragotiu b 309 — 27, 2-
Indulcabit 26 gisvozzit h 126" gisvozit 1$

Ucnam ab
\ venam

ueniam 0 Venam] 111 aus n d * gilaz] z auf rasur c 3 "" e
am rande von g iT federproben saecl. 16, sb. braun boibren iwtö. 4 Delaturam] ra aufrasW
Delatura £'
lotliipia j
10 Ponderata .
Sabotier aao.

5 meldunga übergeschr. a ° Zelotipa aoj'ulg. Zelotypia] Z a«/ 1 >■«««■ *
7 inzihtigaz übergeschr. a 8 Pudorcta # 9 scamaliniv übergeschr. a

l. Sabatier 1, 462 anm. I2 percussura f'ulg-, v$
13 loche übergeschrieben a 14 rf/e^e ff/., die folgende undPtusura 1/

576, 51 in fr zwischen 577, 57 und 61. Gibri ai 15 Aboria ierfe/)'
S'esc/ij'. a " avuizzod übergeschr. b >» phlanza übergeschr. a
Podciis a 20 dazgarivvi übergeschrieben a 2 ' obripiUIatione 0 horripilationem
»'ff/. Sabatier 2, 463 a/m. 2- chalavun übergeschr. a 23 niachut übergeschr. a
ganze gl. am rande b; ich weifs sie nur hier ■unterzubringen -'•' Inducabit i condulcabit A«fe

16 beide tvorte über
13 Podorem bcdeoQ

l'idg;
24 die



CCLXIX Zum Ecclesiasticus 577

Bibl - 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. (Diwfc in, 427). 11. 13. (Diut.
_ ii, 51). Mff. 356. 56. _______________

gisuozit m 28" p 143 a gisuzit n 39 a
gisvhot «' n b — 27, 26

^°!i coequaui i nigiepanmezota o 191 b
giepanmezota o 73 a 6 316 c 62 a d72 a
e 73" giebinoht 5 246° — 27, 27

«bitudo suht a 73 a & 316 c 62 a e
7 3 a /• 225" ff 43" q 246 c »' 229"
svht 0 191 J süht <J 72 a — 28, 7
cclxxiii]

gnera heizmuoti a 73 a & 316 c 62 a rf 72 a
heizmvoti 0 191 d heizmüti e73 a heiz-
mut 2 246" — 28, 13

»usurri 0 2 runezari a 73" & 316 c 62 a
d ? 2 a e 73 a rvnezar 0 192 a rununga
8 246° — 28 15R'r

"'"nguis pisprahhaler a 73 a pipsrahhaler
316 pissp*haler c 62" pisprabaler

Ic

0 192 d chouf c62 a rf 72 a e73 a /'225 aa 37
5 246 c r 229" — 29, 4 38

Auersatur 0 danagicherrit uvirdit a 73 b 39
danagicheritvuirdit 6 316 c 62 a d 72 a 40
dangecherot wirt 5 246° danacherit- 41
wirdit e 73" dauagicherit 0 192 d dani- 42
cherit / 225 a2 dauecherit r 229" — 43
29, 7 44

Solide" upal a 73" & 316 c 62° vpal 45
0 192" uperäl d 72 a uberal e 73 a ste- 46
ticliche o 246 c — 29, 7 47

Fraudari piteilit «73" 6 316 c 62 a d 72 a 43
e 73 a 0 193 a pitulit o246 c — 29,10 49

Non trahas s nidansos a 73" dansos 6 316 50
e 62 a d 72 a 0 193 a dansost e 73 a 51
/• 225 a2 r 229" dansesth 0 246 c — 52
29,11 53

q 246 c pvrigin 10 0 193" purigun a 73" 55
<?73 a purgin /'225 a2 purgc" r 229"
29, 18 [cclxvi]

56
57

d ?2 a pisprahhil e 73 a bisprachari Fidciussoris» purigin 6 316 c62 a d72 a 54
0 192" pisprecher q 246 c — 28, 15

r'Qfuatertia3 pisprachaliv * «73 a ol92 a
Pjsprachaliu b 316 pisp'haliu c 62 a
P'sprabaliu d 72 a — 28, 16

Ma gnatorum herrono b 316 0 192 a —
28, 17
0llit vntergruop 0 73 a umgroop 6 316
Un tgu rop c 62 a uutergruop d 72 a e 73 a
u °tii'grub f 225 a2 r 229" vzgrub 0 246°
—- 28 17

0llc idit nidersluoc a 73" c 62 a (/ 72 a
0 192 a nidersluoch b 316 e73 a nider-
slucb r 229" nidirsluch f 225* 2 nidir-
slug 9 246 c — 28, 18

'ecit nidersluoch 6 316 niderslvoc 0 192 a

c^ 28 ' 19
°nfla zirenni a 73 a 0 192 c — 28, 29
°onu S 5 cliouph a 73" b 316 chovph

Adscribit " pizelit a 73" 6 316. 317 c 62" 5s
d 72" e 73 a 0 193° gizelot 5 246° — 59
29,20 60

Asserumis lattono a 73" 6 317 c 62" <2 72' 61
e 73 a ff 43 a 7 66 m 28" n 39 a 0 193 d 62
p 143" :laltone 12 h 126" latton ? 246 c 63
latün/'225 a2 r229" —29,27 [cclxvi. m
cclxvii. ccLxvin] 65

Splendide 13 rihliho 6 317 c 62 a d 72" 6 6
0 193" rihh'iho a 73" richliho e 73 a 67
richliche q 246° riclichin/225 a2 rieh- 68
lehn r 229" — 29, 27 69

Palpct 14 chlochot 6 317 d 72 a 0 194 a 70
ch'ochot a 73" cholochot c 62 a e 73 a 7]
ff 43 a grifet q 246 c — 30, 1 72

Coequauit «Jede»
in « simil
satur o
0 U
Weisung 0

- susurro f «4'\, <«'/. Sabotier 2, 4G5 amre. ^ 3 rfas?« a/* g-/.
. «iso pispialilül 4 pisprachaliv übergesokrieben a '" foenos o atluer-

adveisabitur Vulg. ' solidi / ~ulg., vgl. Salutier 2, 466 anm. 8 Trahes efqr
e iussoris] e auf rasur 0 Fideiussores o 10 rf«s deutsche wort am runde mit ver-

11 Adscribis e Asscribit q vl asserls 0 :lattöne] rasur von s h >s si eu .
pal:::p&] rasur von pal 0

Althochdeutsche glossen I. 37
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Bill. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 103). 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (#'«<•
n, 51). 711(7. 356. 357. SS.________

1 Bemissus unzuhtiger c 62" d 72 vnzuh-
2 tiger o 194" unsuhtiger a 73" 6 317
3 unchitiger e 73 a firlazzencr q 246° —
4 30,8
5 Lacta zivh a 73" o 194 b ziuh & 317
C c 62 a d 72 a ziuch e 73 a /225"°- zivch
7 g 246° zinch r 229" — 30, 9
8 Obslupescenl« irargent « 73" 6 317
9 c 62 a d 72 a e 73 a o 194" irchomint

10 5 246 c — 30, 10
11 Longeuitas lanclibi a 73" langlibi o 194 a
12 — 30, 23
13 Diligontes 2 livpo & 317 liupo c 62 a
U ä 72 a e 73 a livbo o 195° liubo a 73"
15 minnente q 246 c — 30, 27
16 Tabefaciet gimagirit a 73 1' 6 317 c 62 a
17 d 72 a f 225 a2 </ 43 a r 229" gimagrit
18 e 73 a megiriht q 246 c — 31, ]
19 In diminutione T (in b) luzili a 73'' b 317
20 inlvzili o 195" luzili c 62 a d 72 a e 73 a
21 luzzili q 246° — 31, 4
22 Consummationem 3 entunga « 73" & 317
23 c 62 a d 72 a e 73 a entvnga o 195 a en-
24 tunge f 225 a2 q 246 c r 229" —31,5
25 Casus valla b 317 o 195" ualla a 73"
26 falla c 62 a d 72 a e 73" val g 246 c —
27 31, 6
28 Specio sconi a 73" & 317 c 62 a o I95 a
29 — 31, 6
30 Deperict floranvvirct o 195" — 31, 7
31 Probatus irsuoht b 317 irsuohter a 73"
32 c 62 a irsuocliter e 73 a irsvo ' o 195"
33 irsuhter q 246 c irsuchter /'225 a2 r 229"
34 ursuohter d 72 a — 31, 10
35 Conprimaris gidrangot a 73" 6 317 c 62 a
36 e 73 a o 195 c gidrangit /225 12 r 229"

1 Obstupescunt bq Oblupescunl e

gidrangotuuirdis d 72 a gidrangitwerdis»
g246 c — 31, 17

Colera choloro «73" b 317 c 62 a <*72^
o 195" cbolcro e 73 a colero q 246
cholere / 225 a2 r 229" — 31, 23
[CCLXVI]

Tortura 5 magapizido a 73" 6 317 c°*
d 72 a e 73" magapiscide p 143 a WS 1'
piscitlo i ll b magipizida (/ 43 a ffl a S e^
pizzida ft 126" magebiscede m 28" » 3 ^
magpize /■ 225 a2 r 229" cbolunga g 246 c
— 31, 23

Probat irsuohit a 73" c 62 a irsuohh»
6 317 irsuocbit d 72 a irsuob o l9ß'
— 31, 31

Conrogalionis gicboses a 73" 6 317 c^
d 72 a e 73 a gio'lioses o 196 c gichosis
f 225" 2 ^ 43 a r 229" chichisunga g 246°
— 32, 3

Musicam sanc o 196° — 32, 5
Fabricatione vuerche 6 317 vuer clie a 1"

wercbe o 196 c — 32, 8
Caput 0 anigin a 73" 6 317 anigiß" 1

o 196" — 32,11
Coruscatio 7 plechezunga a 73" 6 317

plehcezunga d 72" phecbczvnga o 1*^
plichzunga </ 246 c lozunga c 62 a 6 "^
lohizunga </ 43 a — 32, 14

Te trices tualos 8 a 73" 6 317c 62 a d ?*•
/■ 225 a2 tecalos r 229" tvaloges o I 96 '

tuales e 73 a twalest g 246° t« a, °^
</ 43 a tuelles m 28" n 39 a 2> l43
twellcs h 126" 1' IL" — 32, 15 -

Carrifl garrin a 73" 6 317 c 62 a d 72
ol97 c g246 cgarrun 1o^43 a garren/il2 6
! 11" garron Z 66 carrin e 73 a charr»?

Diligontes] das zweite i «;« e con: « "
genter fw/g -. 3 consummationem] ina radiert und dafür corrigiert p 0 consump" 011
fw/g-. '' irsvo] rfrtco*' irsv ausgewischt o 6 Golunga Tortura r/ 6 capud o
7 coi'ruscatio] das erste o cotv. aus u o Chornscatio r/ 8 tualos übergesäter, a J « anl
G t>o?i e/rtw A««rf rfe* 15 ,//w. ausgestrichen und dahinter G « Carrit r. die gl. "<■ ccle' ni
hinter den beiden nächsten 10 garrun] a undeutlich g
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Bih t- 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 103). 10. (Dwf. m, 427). 11. 13. (Dfaf.
ii, 51). Mo. 357. S6.___________________________

1 f 225' 2 r 229" carrun m 28 b n 39 a car-
2 nint i p I43 a — 33, 5
3 Admissarius 2 reinno c 62" <l 72" e 73 a
* /• 225 a2 0 43 a r 229" reino m 28" w 39 a

P 143" raino A 126" rffiino i 11" rei-
n'scer / 66 reinischer q 246 c [ccxxxn]

7 Emissarius scelo c 62 a d 72" e 73 a
/ 225 a- g 43 a p 143 a zelo r 229"

9 schelo h 126" schel o 246° scheel i 1 l v'
10 - 33, 6
11 s olo molto. I herde a 73" & 317 c 62"
12 <l 72" 1 molto herde o 197 d herde
13 e 73 a erda </ 43 a erdi q 246° — 33, 10
u p iguli hauanares a 73" & 317 c 62 a rf72"
lo havanares o 197" hauaneres e 73"
16 bauinaris o 43 a ha veneres 5 246° —
17 33, 13
ls Acinos uochumila a 73" 6 317 vochvmila
19 ° 19S a uoqumila c 62" d 72" uochi-
20 muli g 43» vchömele q 246 c uoqumi-
21 hm e 73" — 33, 16
«Maculam» untat b 3,7 c 6 2" d 72"
3 Untat a 73" e 73" vntat 0 198" unthat

* n . 924öC ~ 33,24
- D "isciplina gidvin 0 198" — 33, 25
26 Ill 8<im ioh & 317 c 62" d 72"
27 ° 19S" loch 5 246 c — 33, 27

e 73"

28 L
29

or «m iohhalmo a 73" 6 317 c62"d72"
'ohhalma g 43 a iohhalm e 73" iohalm

30 8 246 c iohal 0 198" — 33, 27 [cclxvii]
31 Curuanti g i ¥uejhhent a 73" givueihant
, 2 (l 72" givueih 5 6 317 c 62" givveih
1,3 ° 198" giuueihit e 73" gihurzit 3 216°
34 — 33, 27
3o «clinant givueih 6 317 givveih 0 198"
36 — 33, 27
37 Tortura haräscara 6 317 e i. haram-

scara (1 d 72" harmscara e 62" g 43 a 38
harmiscara 0 198° hamscara q 246° — 39
33, 28 40

Amplißces eres (beres d eres a). 1 gise- 41
zes" a 73" 6 317 d 72" eres c 62" 42
0 198° erest e 73" erist g 246 c — 43
33, 30 44

Tracta hepino a 73" 6 317 c 62" d 72" 45
46
-17

e 73" hebino 0 198 1 ebine q 246 c
33, 31

In sanguine arapeiti <Z 72" e 73" arpeiti 48
49
50

a 73" 6 317 c 62" inarbeiti 0 198
arbeith q 246 C — 33, 31

Diuinatio uvizactuom « 73" vuizactuom 51
6 317 vvizactvö 0 19S'1 — 34, 5 52

Fantasias gitrugida a 73" 6 317 c 62" 53
d 72" gitrvgida 0 198" gitrugidi e 73" 54
gitrugide g 246° trochmissi /" 225 a2 55
trochnvsi r 229" — 34, 6 56

Exciderunt givielun 6 317 givielvn 0 198' 1 57
giuielun d 72" giuvelun c 62" givelun 58
a 73" giuclun e 73" givilin q 246 c — 59
34, 7 . (iü

Conplanat 8 giepanot a 73" 6 317 c 62" 61
d 72" e 73" 0 199 a giebinoth ? 246 c 62
gicpinist g 43 a — 34, 8 63

Meridiani mittitagigi 9 a 73" 6 317 c 62" 64
d 72" miltililagigi 0 199" mittitagi e 73" 65
mitt er tage q 246 c — 34, 19 66

Probat lopot 6 317 c 62" d 72" lobot 67
e 73" loböt 0 199" lobit q 246 c — 68
34, 23 69

Homo sanguinis manslecco 1() a 73" 6 317 70
c 62" d 72" 0 199 c mauslecho / 225 a2 7t
manneslecce r 229" manslege g 246 c 72
manslihemo e 73" — 34, 25 73

Non conrogabitur 41 folap&annivuirdit I2 74

1 im eontext p 2 Admissariis g. Variante des folgenden Emissarius, s. Sabotier
2 > 472 anm. 3 Macula c(l 4 Curuat cea curb'ant o B givueih] rf<w «weife i a«* dam
ffrfen striche eines h raÄert c • haramscara] h ««/' ;•«.««• d ' gise: zes rf conplana-
bitur 0 ^,/„.. 8 mUtitagigi] rf„, ,,rstl, i angehängt c "» manslecco übergeschrieben a

Non rogabitur crfe? non consolabitur /^fe"-, '«•/• Salutier 2, 476 a«m.
«"gehängt he „ +

das
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Bibl. 1. 7. Mo. 357. Sb.

1 6 317 c 62" folap&anniuuirdit d 72"
2 folapetannjvuirdit a 73'' uolagipetan
3 e 73 b min wirt gegert q 246 c —
4 35, 21
5 Contribulet giharäscarot b 317 e 73 b gi-
6 räscarot a 73" giharamscarot c 62 b
7 d 72 b giharniscarit / 225" r 229" gi-
8 harn schart q 246 c — 35, 22
9 Magniflcaueris i gilopötuvirdis a 73 b gi-

10 lopotvuirdis 6 318 — 36, 4 [ccccxcv]
11 Pessimant girrent 2 a 73 b 6 318 c 62"
12 rf 72" e 73 b girrint /' 225" r 229 b
13 girrinth q 246 c — 36, 11
14 Obscurauerit :i pinahtfi b 318 c 62 b
15 d 73" pinahtet a 73" pinahtit / , 225 a2
16 r 229 b pinahtot e 73 b piscewtew'et
17 g 246 c — 36, 28
18 Sudein * stechun b 318 — 37,10 [cclxxii.
19 cclxxiv]
20 De traiectione l'onauvidarvuer. vonna
21 auai'uvanli " a 73'' vonna auarvuanti.
22 fonavuidervuer« b 318 auarvuanti
23 c 62" d 73 a auaruuauti e 73 b auaruuan-
24 ta g 43" — 37, 12 [cclxvi. cclxx]
25 Gratiis '• danchun a 73" 6 318 c 62"
26 d 73 a e 73" liberman q 246 c —
27 37, 12
28 Circuminspectores 8 uvartman 8 a 74 a
29 d 73 a vuartman 6 318 c 62 b wartman
30 e 73 b / 225 a2 r 229" uuariman 0 43 a
31 wartmanne q 246 c — 37, 18
32 Assidua 10 [lingua] gisprachiliv a 74"

6 318 gissp'biliu c 62" gispralihiu </ 43^'
gisprachaliu d 73" gisprahaliu e 73
gisprechedv g 246 c — 37, 21

Sophistice vizisliho" a 74 a 6 318 <*7f
vuisliho c 62" wisliche q 246 c uuisü-
chin e 73" — 37, 23

Defraudabitur piteilit uvir,Hl a 74" P 1'
teilitvuirdit 6 318 c 62" rf 73 a piteib>
uuirdit e 73" pitultitwirt q 246 c -"
37, 23

Plestiam 12 upazili « a 74" 6 318 « 6 2 b
d 73 a upiracili g 43 a uberzali « 73
uberazi f 225 a2 r 229" vberezzide
q 246 d — 37, 34

Abhorrebit intuuerdot d 73 a e 73" i nt '
werdit /" 225 a2 r 229" intuerdot 14
a 74 a 6 318 c 62" iresiht q 246 d —
38,4 b

MitigabiM 5 gistillit a 74' 6 31S c 62
d 73 a e 73" /" 225 a2 q 246" r 229" -
38, 7

Consummabuntur lfi floranvuerd 6 31"

floran v» a 74" —38,7

Detractionem pispra dla a 74 a pisprac« 8
6 318 pisp'hha c 62" pisprahba d 73>
pispraha e 73" pispreche g 246
38, 18

Abductioneis ürleidi' 10 a 74 a ürleitulo
6 318 c 62" d TS* e 73" flrleite/'225 a-
r 229" flrleitunga q 246 d — 38, 20

üacuitatis i» muozigi 2Ü a 74 a & 318 c 62

1 magnificaberis Vulg. - girrent übergeschrieben a 3 Obscurauerint q
gl. am rande b 5 beide deutsche worte übergeschrieben a. fonauvidarvuer] d aus r, « aa
letzte r aus 8 cor»-, a B fonavuidervuer übergesehrieben b, das letzte r aus s corr.

. i. merceno&rlo jß$
7 Gratus eq. die nun in c bei Pez folgende gl, Operario. anauvali ist zu streichen;
richtige bietet d armuali. so steht auch Vulg. 37, 14; vgl. noch. Graff 1,840 8 Circum-
spectores farVvlg. 9 uvartman übergeschrieben a ,0 Assidia cegq ll vizislilio überge¬
sehrieben a 12 Plestia a. crapulam Vulg., vgl. oplestiam Sabotier 2, 479 anm. ,3 "P ZI
übergeschrieben a 14 intuerdot übergeschrieben ab IB Mitigabit] b aus n corr. b i"' '
gauit rf « Consumabitur a. was bei. Pez dazu als gl. von c [und d] gegeben «'"'"'
perient, ist natürlich lateinisch " vuirdit] das erste i aus e corr. a '» ÄbductioneW
c/j). 10 Vacuitates e/i/?- ao muozigi übergeschrieben a
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Bl'w - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 103).
-____ iT, 51). Ma.

10. (Diut. nr, 427. 428). 11. 13. (Diut.
357. Sb.

(l 73 a e 73" f 225 a2 r 229" itelchet
9 24G" — 38, 25

Linitionemi gihasn&i 6 318 c 62" d!73 a
gihasneti a 74 a gihasneta e 73" gihas-
net / 225 a2 gihaset r 229" gihasinith
9 246' 1 gihasnodi # 43 a hasinunga
m 28" n 39 a hasinunge h 126" has-
mungi2 p 143» hafnnnge i 11" —
38,34

U ersutias chleinis a 74 a 6 318 c 62"
d 73 a /• 225'12 p 143 a r 229" chlaini
ll 126" chlaeini t 11" chleiniu e 73"
cherige 9 246" — 39, 2

c °ngeriesi huffo a 74 a & 318 — 39, 22
lacor o mammunti 5 a 74" mamunti 6 318
"»ä-monti c 62" <273' mammonti e 73"
ff 43" mamminta /* 127" mSminthi
1 246 1' mäminto. I huldo l 67 mara-
ttrti (maminti n maninta p). I hulda
W 28" n 39» p 143» _ 39, 23

Cat acly smus s j nv i uot h6 a 74» j 31s
sinuluoth c 62" sinulvoth d 73 a —
39,28

°Dfundent 7 gigruozent a 74 a gigruozent
6 318 c 62" d 73 a e 73" giscbendith
3 246" - 39, 34

niflo lino uspunnun a 74' & 318 ungi-
s Punnanemo d 73 a ungaspunnanemo
e '3 ungispunanemo c 62" ungispun-
nemo g 43a un gj 8punnen f 225 a2
r 229" rohem q 246" — 40, 4

*"ictuatio ahtunga a 74 a 6 318 c 62"
(Z 73 a e73" f 225° 2 r 229" zwivilunga
3 246" - 40, 4

Lo "<kilcabitur gisuozitvuirdit 6 318 c 63"

gisuozituvirdit d 73 a gisuoziuvir"" a 74 a
gisuozituuirdit e 73" gisuizit wirt
f 225 a2 r 229" gisuzziwirt q 246" —
40, 18

Sationes» säti b 318 d 73" sati c 03 a
e 73" /• 225" jf 43' r 229" scti a 74 a
satunga q 246" — 40, 22 [cclxvi.
CCLXVH. cclxxiv]

Constituet 9 gistatit a 74° 6 318 c 63'
d 73" e 73" gistetiget q 246" —
40, 25

Obfuscatione 10 itauvize 11 a 74° itavuize
b 318 c 63° d 73 a itauuize e 73" itiwiz
/" 225 a2 r 229" piselwnge q 246" —
41, 24

Scruteris 12 suohhes a 74 a 6 318 suo-
ches c 63 a d 73 a — 41, 27

Sanguinare 13 gipluotag c 63 a d 73" gi-
pluotagun « 74 a & 318 gipluotigun
e 73" kipluotigan j> 143 a kiplvotegen
h 127 a giblvotign t 11" giblötigon
l 67 giploatigan n 39" gipultin 5 246"

36
37
38
39
40
41
42
43
11
45
46
■17
48
49
50
51
52

53
54
55
56
51

pluotigon m 28" plutigin f 225 a2 r 58
229" — 42, 5 59

Fornacem 14 beizi a 74 a 5 318 c 63 a 60
d 73' c 73" oven 5 246" — 43, 3 61

Ardoris hizo a 74 a 6 318 c 63 a d 73 a 62
— 43,3 C3

Gclauerit gifriusit 6 318 c 63 a d 73° 64
e 73" gifriusit a 74 a gifrivsit g 246" 05
— 43, 21 [cclxvi] 66

Cacumina « vuassi a 74 a c 63 a uvassi 67
6 318 uuassi e 73" wassi f 225' 2 68
r 229" wehsi q 246" — 43, 21 69

Deuorabit firpnnit lc 6 318 c 63" firpren- 70

Linitionem a Laiiilionem i 2 im conlext p......._____ 3 clilcini übergeschr. a 4 die g7.
«»' »-«wfc^ , p^relT* "mammunti übergeschrieben a ü sinvluoth übergeschr. a

onfunu& e effundent Pw/£., tyf. SäbaUer 2,482 aram-
onstitutio ^ M/o.. ; l,,,. / . Saja««. 2 , 484 anm. >° Obfus

Beschrieben a 12 Scuteris ß, «on späterer liand ist r eingefügt
a }c

" Fornicem 4 « Accumina a Accumina 6 10 fiipnnit] rfas «efefe i angehängt c

» Salionis aiff ° Constu& i
10 Obfuscationem efqr " itauvize üßar-

3 Sanguineare i
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 428). 11. 13. (Dito, ii, 51)
nit a 71" e 73" /" 225 a2 r 229" flr-
brennith q 246" — 43, 23

Prediti 1 givuerite « 74" 6 318 —
44, 3

Lenitate 2 lindi a 74 b & 318 c 63" d 73'
— 45, 4

7 Femoralia pruoh a 74" 6 318 c 63 a
8 e 73" Pruoch d 73 a" pruch 5 246 d —
9 45, 10

10 In ligatura. ;) [i. cd\ ligadura. 1 portin
11 (portun &) 6 318 c 63" d 73" I por-
12 tun a 74" portin e 73" portun # 43"
13 porun q 246'' — 45, 13
14 Lapidarii steinuurchin 4 & 318 stein-
15 vuirchin c 63 a d 73" steinuuirchun
16 e 73" steinwrchi / 225 aS r 229" stein-
17 vurchiv a 74" steinprechere 3 246"
18 — 45, 13
19 Sculptis gigrapanen 5 6 318 c 63 a d 73"
20 gigrapener a 74" — 45, 13
21 Alacritatc« rcsci 7 «74" 6 318 c 63 a
22 d 73" e 73" f 225 a2 r 229 c Resci 8
23 0 246° reske h 127 a — 45, 29
24 Iactando a sciozanto 6 318 c 63 a d 73"
25 sce'ozanto a 74" sciozuuta e 73" so-
26 ginthe q 246" — 46, 3
27 Romphcas giscoz 6 318 c 63 a d 73"
28 e 73" giwizze q 246" — 46, 3
29 Restilit widerstunt q 246" — 46, 4
30 Adeps unslit a 74" c 63 a unslith 6 318
31 d 73" — 47, 2
32 Retexit gioflanota 1° «74" 6 318 e 73"
33 gioffonola c 63 a gofflnota /■ 225 a2 r 229°

giofnota

Mg. 357J _Jj:
246" -d 73" intliaclito q

47, 16
Auricalcum 11 orchalch 6 319 orchrf

a 74" — 47, 20
Fax 12 fachala 6 319 — 48,1 [cclxvi]
Imitantes 1S fiadonta 6 318 c 63* d "3"

e 73" pildint q 246" — 48, 2
Deiecitu furiprabta 6 318 d 73" 0 73"

furiphta c 63 a furprahti f 225 a2 r 229 c
furhprahte 5 246" — 48, 3

Ampliflcatus ir> gimerot a 74" gimeroter
6 319 c 63 a d 73" e 73" gime rotliei'

f 225 a ginerotir3 246" gimerotir
r 229 c — 48, 4

Linis 1(i giniam rnontis (gimämontis «)•
t gilihtis 6 318 d 73" gimämontis c 63 a
gimammontist g 43 a gilihlis a 74
48, 10

Compositione 17 temprungo 6 319 c 63
d 73" temprunga e 73" tem"™ 88 « 74 "
temperunga / 225 a2 q 246" r 229 c ■-
49, 1

Pigmentarii arzates a 74" 6 319 C 63
d 73" e 73" # 43 a ft 127 a i 11" »» 28"
n 39" g 246" arzatis / 225 a2 l ö '
arzati r 229 c — 49,1

Tractauerunt hantalotun 6 319 c 63 '
hantalo"" 0 74" hantalotan e 73" bant-
lotun d 73" hantelote q 246" — 49, 9

Suffulsit 18 gistiurta a 74" 6 319 e 63'
d73" e 73" /'225 a2 gispiurta r 229 c
stiurtin </ 43 a — 50, 1

Remanauerunt 10 uzsprungun a 74" * 31

1 die gl. am runde b Prepediti a - die gl. in a vor der vorangehenden
Illigatura q * steinuurchin] das letzte i angehängt b '•>gigrapanen] das zweite a auf

rasur b ° die gl. in h zwischen 581, 13 und 15 7 im context efr 8 im content i
9 Iactando] I auf rasur e Lactando] d mit rasur uns t vorr. q ,0 giotf'anota ü bef"

geschrieben a " Auricalchü a die gl. in b am runde >2 facula Fulg., vgl. Sabatier
2, 493 anm. die gl. um rande b " Imitantes] I auf rasur von n b irritantes Fulg-, vS l
Sabatier aao. " Deiecit auf rasur b Deicit fr 15 die gl. in abcdefqr nach 583, 3

10 lenire Fulg., vgl. Sabatier 2, 494 anm. >' Compositione] e auf rasur d Comp°-
sitionis cefqr compositionem Fulg., vgl. Sabutier 2, 495 anm. »8 Suflulserunt g
19 "Emanauerunt q emanaverunt Fulg. die gl. in h nach 583, 28



CCLXIX. CCLXX. CCLXXI Zum Ecclesiasticüs >S3

B,W- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Dittf. m, 428).
Sh - ~ Zf. (Mafsmam 100). — D. n. 1

11. 13. (#*'«/• ", 5 t). Mo. 357. 358.
77. = Pt. (Germ. 22, 396). % 292.

(Hau. 1, 249) __________________
1 c 63 a d 73 b c 73" vzsprungun h 127 a
2 uzsprungen f 225 a2 uzstrungen r 229°
3 uzgprangoten q 246'1 — 50, 3
4 Consummatione durahnohti & 319 c 63 a
5 d 73" durah" 01" 1 a 74" duranohti e 73"
6 durnoti f 225 a2 r 229 c thurnehtiger
7 9 246 a — 50, 15
8 Productilibus i langen a 74" 5 319 c 63"
9 d 73" langun e 73" langin / , 225 a2

10 r 229 c langau 3 246" — 50, 18
11 Estüatus hizonter. firpranter* a 74"
12 hizonter. i firpranter (fip'nter d) 6 319
13 <l 73" hizont c 63 a — 51,6 [vgl. cclxxh]
l4 Defluenti3 varantemo 6 319 c 63 a va-
15 rante'" 0 a 74" uarantemo e 73" varan-
16 tinio /, 127" faranlemo d 73" uarin-

teme f 225 a2 r 229 c uarintemo n 39" 25
varentimo Z 67 uareutemo m 28" va- 26
rcntemo m 28" varentemi i 11" varen- 27
tem q 246 d — 51, 13 [ccccxcv] 28

Precoxi frumiriffaz 6 319 d 73" fru- 29
mirifaz c 63 a frumirifiz g 43 a frumirfaz 30
e 73" frumiffaz 5 a 74" fruriphe q 246" 31
— 51, 19 [cclxvi. ccLxvn] 32

Zelatus [sum] pilidota a 74" & 319 c 63 a 33
d 73" e 73" pildole q 246 d pildit 34
/•225 a2 piltit r 229 c — 51, 24 35

Retardatis« tualönt 6 319 tualot a 74" 36
c 63 a <i 73" twalot f 225 a2 twalat 37
r 229 c tualt e 73" intwalo the q2iQ ä 38

- 51, 32 39

CCLXX
Codex Stuttgart, theo], et phil. fol. 218.

17 Äporia uertigo. suindilunga 37 a — 27, 5 Frugis * .i. partus. !l furiburtigor 37" 40
18 fn^---- T rt A Af\ AI

[CCLXIX] 31, 19 41

raiectionem " .i. commutationem. auir- Platanusalatitudinefoliorumdictaahorn 10 42
w anta 37" - - 37, 12 [cclxix] 37" — 24, 19 [ccuux. cclxxi. ccccxcv] 43

CCLXXI
a = Co<te Carolsmh. SPetri. b = Codea; SGata" 292.

21 Decus u iur p e honitha a 76"' Perdix rephuan 15 a 76" 2 rephuun 6 114 44
22 Susurro runizari a 76" 1 — 5, 16 [cclxix] — 11, 32 [cclxix] 45

congeriesis hüffc-u 6 114 Eruginat errostet 16 « 76" 2 — 12,10 4623 StrNies. 15

Zi huffo « 76" 1 — 8, 4 [vgl. cclxix] 47

1 1>: ductilib ; c » firpranter übergesehrieben a s deflnente fn*. Precox] x
«"/>««/,• t 5 frumiffaz übergeschrieben a .* Retardatus eftr ' traicctione Pw/ff.

0 l. parcus "> «6er latitudine » ff/. «« dedecus 3, 13 ' 2 strues üt
?n Vulg. verbum « conieries 6 ,4 hüflb übergeschrieben b " im context a, u <hw

fiugi y u xg
n Vi,ig.

t> Holder 10 ?>n context a



584 13. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchedn

D. ii. 177. 178. = Pt. (Germ. 22, 396). Sg. 292. (Hatt. 1, 249). — Rhjtf
1 Cacabus * cohma a 76 b2 co''iiia b 114
2 — 13, 3 [cclxix]
3 Liuido blauuemo a 76 b2 — 14, 3
4 Inpensa spendunga a 76 b2 — 22, 21
5 Platanus ahorn a 76 ba — 24, 19 [cclxix.
6 cclxx. ccccxcv]

Saccus'- hairra 3 a 76 b2
b 115 — 25, 24 [cclxix]

In pertussura 5 [cribri] riterunga
b 116 — 27, 5

Assores '< flrst scindelun a 77
scidelu 7 6 116 — 29, 27

hairra sac 4 3°
31

o a 76 M 32
33

flrst 34
35

2, 15

7 (91*) Auimositate s
8 1, 28
9 Dissolutis zafallanem

10 Sustinencia 0 anthabani -- 2, 16
11 Dedecus unchusker — 3, 13
12 In sereno in heitaremo — 3, 17
13 Exasperat« kiarindant — 3, 18
14 Suspeccio u soraga — 3,26
15 Acidie 12 slafida — 4, 9
16 Deuita piuuis — 4, 23
17 Agonizare zi ellinonne — 4, 33
18 Noli citatus esse ni churis horsker
19 uiiesan — 4, 34
20 Denotacio chundida — 5, 17
21 Eucaristiam 13 heiligiu anst — 6, 5
22 Domesticis suis u biuuisclichem sinem
23 — 6, 11
24 Comparatio uuidannezzini — 6, 15
25 In torques ri"ga — 6, 25
26 Ne acidieris ni trakees — 6, 26
27 Prouerbia foraspracha — 6, 35
28 In agilitate ls in snclli — 7, 6
29 Uerbosus uuortaler — 7, 15

CCLXXII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

mihilmuati — Mulier conta 10 uuip kiziataz — °,
[CCLXXHl]

Ne alterceris ni strites — 9, 13 [cclX«]
Temerarios l " frazurer — 9, 25
(92 a) Scelestius fratatlihhor — 10, 9
Iniquius unrehtlihhor — 10, 10
Uenalem uueidaliclian — 10, 10
Apostatea ls freidiu — 10, 14
lumunis in unl'estem — 11, 10
Marcidus slaffer — 11, 12 [cclxix]
A pestil'ero fona tod tragantemu

11, 35
Commitatur saman sindot — 12, 13
Suffodiens 1!) unta crabanti — 12, 18
Sussurrans runenti — 12, 19
Con:liserint 20 zisamani stozzanl — w

[cclxix]
Ne inpingaris ni ana farstozes —• 13i
Tenaci l'estemu — 14, 3
Casulam hacliul — 14, 25
Inplanauit kislihta 21 — 15, 12
Spaciüm rumi — 15, 21
Peregrinacio 22 ellantuain — 16,9

1 Caccamus b - saccum Vulg. 3 im context a 4 sac übergeschrieben b
5 s. su nr cclxix ° in a vielleicht reterunga. riterunga übergeschrieben b 7 a sseI
Vulg. flrst scidelü übergeschrieben b. die dann von Hattemer au/'gepiihrle gl. Acmi. '
relicta; ist natürlich lateinisch (33, 16) 8 animositatis f'ulg. 9 sustinentiam VwS-
10 Exaspera : t] ti ausradiert " suspicio Vulg. y- aeide feras Vulg. 13 eucharis >■" n •

14 tuis Vulg. 15 in aequitate Vulg., »vgl. zu nr cclxix 10 nmlieic Vulg. contaj
mit rasur aus p corr. " Temerarios] t mit rasur aus einem andern buchstaben co ■
temerarius 'Vulg. ls apostatare Vulg. 10 suffodiet Vulg. -° Con: iiserint] s ausradier

- 1 kislihta] k aus p corr. 22 peregrinationi Vulg.



CCLXX1. CCLXXII* Zum Ecclbsusticus 585

Peel
Suf

Rb. 527. 528
'tum fendeono — 16, 11

18, 18

erenciam« fartraganti — 16, 14
k'gnaculum zeichan — 17, 18
Ac ''iter uuaslihho — 18, 18
(92 b) Tabefacit 2 suuintan tuat

^°n inpediaris ni sis kiraerrit — 18, 22
Sollercia sorachaftida — 19, 22
Procaxs uueller — 20,5
«»becillitate in ünchrefti — 19, 25
AJoullabunt kiitallant — 21, 5
s .up pa 4 auurichi — 21, 10

'apule luteo in steine horauuinemo
~- 22, 1 [Vgl cclxix]

Asperuatio & larmanenti — 22, 1
J'Pnclutinet e kilimit — 22, 7 [cclxix]
^ 0n aeidiaris ' ni tragees — 22, 16

or anientum ligneum gioche'mo paumi-
nan — 2 2, 19

"•'euerenti uneruuirdigemu — 23, 6
p »nfrunite inti unerhaftemo — 23, 6
Jwatuatöss artobetaz'— 23, 19

ullus equi nus fo)o rosses _ 2 3, 30
Aromanti z,
Et
Fi

gutta mü uuihrauh» — 24, 21

!canz pimentonti — 24, 20
u »gula inti ch'oa — 24, 21

nt elucan Um er liolite — 24, 44
"suspicabilia unpiutiananlibbiu — 25,9
011 optu cluin llolas furi i e i t i t _ 25, 20

(93f alur unclmsko uiozzanti 10 — 25, 36) Extollencia oculorum arhabani au-
gono — 26, 12

^npaginesu kifuakida

Co

:la —
suuintilomesAuoriamor 12

'i'uratio 13 hantreichida

27, 2
— 27,5

40
11
42
43
■11
45
46

Hospitauit 14 castluamta - - 29, 30 35
Ilospicio casthuse — 29, 32 36
Per 18 preeeps durub obaldi — 30, 8 37
Obstupescant 1(i arebuueraant — 30, 10 38
Presciencia n forauuizzantbeit — 31, 2 30
Diminucione minnironne — 31, 4
Similator 18 lihhisari
Tortura ieip — 31, 23
Uiro infrunito comane unerbaftemo -

31,23
Irrilatiouem selbfalazzani — 31, 38
In repetendo in suachanne — 31, 42
Non te trices nolas dib träges — 32, 15 47
Sectationibus 19 i'olkidom — 32, 23 48
Acsis uersatilis tauala uuerauanti — 33, 5 49
Admissarius 20 reinno — 33, 6 [cclxix] 50
Tribulet" kiurdriozzot — 35, 22 51
Exiliens scriebanti — 36, 28 52
Zelantibus minnontem edo antente — 53

37, 7 54
Sudein stechun — 37, 10 [cclxix. cclxxiv] 55
Eraulatur ellinari — 37, 12 56
(93 h) Indulcata kianlazzotiu — 38, 5 57
Delaturam auaprungani — 38, 17 58
In abduetione in farleitini — 38, 20 59
In iaculo in sceii'le — 38, 26 CO
Arcbiteclus furisto des zinibares — 38,28 6t
Ac comodantes 22 inlibante — 38, 39 62
Tibie23 pe infl:fun « — 40, 21 63
Psalterium salnisang — 40, 21 64
Melodiam liudod — 40, 21 65
Obfuscatione fona saluuui — 41, 24 60
Ab auersione fona uuidaruuerti — 41, 25 67
In paternis in fetcr heribum — 42, 10 es

labescere facit Vulg.1 %r l zu nr cclxix * Tabefacit] das erste t mit rasur ms d corr.
v 3 Pfocax] x aus s corr. * S'uppa corr. 2 band 5 aspernationerb Vulg. ° conglutinat

*«■■> vgl. Sabotier 2, 455 man. ' acediaberis Vulg. 8 Infatnatos corr. 2 hand in-
«Watns Vulg. 9 „uih:rauh] h ausradiert >° vor uiozzanti ist ist ausradiert und dar-

cr unchusko geschrieben » compaginis Vulg. 12 aporia hominis Vulg. >3 wol zu
"taratio 27, 15 u hospitabitur Vulg. « Per fehlt Vulg. ,0 Obstupescant] c aus z

£*' obstupescent Vulg., vgl. Sabotier 2, 468 arm. " praescientiae Vulg. 18 nicht in
yf- lü inseetationibus Vulg. w emissarius Vulg., vgl. nr cclxix 21 contrjbulet

"'»"• 22 Ac'omodantes] c aus i corr. 23 Tibie] b mit rasur aus p corr. ** pein-
I1:f un] h ausradiert



586 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Rb. 528. 529. — Ja, 188. 185
1 Cacumina tribuli obanontiki des dornlohes
2 — 43, 21
3 Confractionem • kipruht
4 Iure iurando rehto suuerranto — 44, 22
5 Textile kiuuebe — 45, 12
6 Cocco rotemu — 45, 13
7 Milrani lmat — 45, 14 [cclxxiv]
8 Ne cfbolerentur min uuarin farslizzan —
9 45, 31

10 Romphea 2 uuafan — 46, 3
11 Iiipcdilus farmarter — 46, 5
12 PuUulent uualisant — 46, 14
13 (94 a) Sluprauit" farhuarota — 47, 8
14 Rclexit antuuap — 47, 16
15 Distulisti' anthuabi — 48, 5

Profugasti 5 fram arflaucios
Ad perniciem zi palauue — 48, 6
In conposicionem in kiseeida — 49, >
Tractauerunt trahlolon — 49, 9
Seras crintil — 49, 15
Stabilimentum statiki — 49, 17
Redolens stinchanti — 50, 8
Solidum festi — 50, 10
Amictum picurtan — 50, 12
Fungens pruchanti — 50, 15
In tubis in hornum — 50, 18
Ductilibus 6 kislaganem — 50, 18
üalebit maget — 50, 31
Estuatus bizzoter — 51, 6 [vgl. cd-,xix]

CCLXXIII*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

16 (175 a) Curiosus 7 forskaliner — 3, 22 (173 c) Cacabus kezzili
17 Successus aftercanc — 3, 28
18 Frutix studa — 3, 30
19 Magnato sturemu — 4, 7
20 Acide uriustlihho — 4, 9
21 Placorem huldi — 4, 13
22 Agonizare llizzan — 4, 33
23 Citatus h'rader — 4, 34
24 Eucharis cuatenstigiu — 6, 5
25 Conuicia skeltuuort — 6, 9
26 (173 1') Mulier 8 compla uuip kiziartaz
27 — 9, 8 [CCLXXIl]
28 Scelestius üuirsirin — 10, 9
29 Apostatare freiden — 10, 14
30 Cunctari fragen. — 10, 29
31 Insuspicabilis unzuiualer — 11,5
32 Marcidus artuolaner — 11, 12

13,3
Libitlus« buarari -- 14, 3
Ceruicatus kiridiner ■— 16, 11
Distinauit kisanta — 17, 20
Inertia unfruati — 18, 27
Commissio slrit — 18, 32
Execratio leidsami — 19, 20
Solertia clauuida — 19, 22
Procax fraualer — 20, 5 [cci.xvn
Lasciuus irrer — 20, 7
Inl'amalio i° skelta — 20, 15
Magnatis frambarS — 20, 29
Xenia meata — 20, 31
Aspernatio ' i farmana — 22, 1
Extollentia 12 erbabani — 23, 5
Infrunito 13 unchuskemu — 23, 6
Inreuerenti unforahtaleru — 23, 6

cclx' x

4?

4>
49
60
51
Ü
53
54
55
56
f>'
5$
5Ö
Co
Ol
61
63

1 nicht in fulg. 2 : Romphea] p ausradiert rhomphaeas Vulg. 3 exstirp
Vulg. 4 sustulisti Vulg. r- zu confregisti 48, 0 Fnlg. 1 G pro vor Ductilibus « _
radiert produetilibus Vulg. 7 die ersten 10 glossen folgen in der /is. auf die au
26 ff dagegen schließen sich an die zu. 1 Reg. an 8 muliere J'ulg. ° livido l «fe' ■
10 änflammatio Vulg. " aspernationem Vulg. »a extollentiam Vulg. 13 infrunitae /«»■



CCLXXI1*. CCLXXI1I*. CCLXX1V* Zum Ecclesusticüs 587

Ja. 185. 186. — Ja, 188. 189
1 Suescat t kiuuoNe — 23, 9
2 Maluisses mer uuoltis — 23, 19
3 ttW) Dedecus unskoni — 23, 31
4 Prodiui fram kianc — 24, 5
5 Excellenlium hohem — 24, 11
G Delentio habunga — 24, 16
7 Ti'amis fatlh — 24, 41

Lucanum 2 leohtsterro - - 24, 44
Tabitudo suht — 28, 7 [cclxix]
Delatura 3 melda — 26, 6
Sophistica ' listlihhiu 5 — 37, 23
Titubat 8 uuanchot — 37, 16
Ingratos undhancpare — 29, 30

28
29
30
31
32
33

CCLXXIV*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

l*'5 b) Inimicare 7 fiantscaffon
«L 's paga — 28, 13

28, 6

p euore analehan 8 _ 18,33
1 Accidie» urlust — 22, 16
2 Solide io fastlihho - 29, 7
^«ugalitasii gparalihho
; ^'eceps balda — 30, 8
^ Libatio weihunga 12 — 30, 19

«»frunitus 13 unkusker — 31, 23
Auimositas muatiki — 31, 40
| 17 5 c) Explicita kienteot — 32, 2
Jnsectatio u hatunga — 32, 23
Jrecordia forahercida — 33, 5

22 ft? tMia8 katroc - 34 ' 6
"Hensionis anaspurnes — 34, 20
^udesis gtecko dhorn _ 37) 10 [CCLXIX .

4 cclxxii]
? ^'giosus 1« healtiger — 37,12* »Heus n

Ucrsutia 18 habui -- 39, 2
Cataclismus lluat — 39, 28
Occupatio unmuazza — 40, 1
Paradisus uunnigarlo — 40, 17
Melodia 19 suazzaz sanc — 40, 21
Uirides sationes sati — 40, 22 [cclxvi

CCLXVH. CCLXIX]
üefectus 20 alter — 41, 4
Reuerimini furihtet — 41, 19
Obfuscatio 2i tuncali — 41, 24
Prediti kiotacota — 44, 3
Adepti sunt kahaloton — 44, 7
Mitram eius huat sinan — 45, 14 [cclxxh] 46
(175 d) Stuprauit" kiprutta — 47, 8 47
Pipertitum zuiuall — 47, 23
Ad perniciem za slahttu — 48, 6
Pullulans leotanter — 50, 11
Peritiae 23 listi — 44, 5

;m
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45

2"Eui awapoz — 38, 29
uueralti — 18, 8. 42, 19. 43, 6

In relegione 21 in healtidu

■IS

49
50
51
52

delaturam Fulg sopliisüce Fulg,

Shss

1 »ssuescat Fulg. 2 antclucanum Fulg. --------- ~ _
, 6 Mstlihhiu] über t ein aufsteigender sug radiert • titubavens Fulg diese
°^n folgen in der hs. auf die zu Job. inimicari Fulg. 8 oder *u focnus 29, kVulg.l

9 acediaberis Vulg.: oder tu acedieris 6,20, acide 4, 9V 10 vgl nr cclxix glosse
zt u frugi 31, 19 n „dhungal h mit rasur aus einem andern buchstaben corr. in-
^«Fulg. »inseclatiombus/'«*?. »■ sudem Fulg. « irreUgioso Fulg " mcudem
f*- ls verrotias Fulg. " mclodiam Fulg. 2° defecto Fulg. - 1 obfuscatione Fulg.

«stirpavit Fulg. »" peritia Fulg. "'• nicht in Eceli., nur Col. 2, 18
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